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Аннотация
Говорят, был век, когда мир дышал ровно. Но богини

отвернулись, и земля пропиталась кровью. Теперь два клана —
горные и лесные — стоят на грани.. Единственный шанс на
спасение — союз, скреплённый браком.

А ведь степной клан тоже скалит клыки.
Инга — наследница Ледяных Клыков. Её учили править, а не

подчиняться. Но когда отец объявляет о её замужестве с чужаком,
она соглашается. На своих условиях.

Вальгард — наследник Шепчущих Листьев. Он молчалив,
огромен и привык, что его боятся. Он пересёк перевалы в
мёртвый сезон, чтобы скрепить союз, от которого зависит
будущее его народа. Но он ещё не знает: та, что ждёт его в горах,
не будет покорной.

Их брак — не любовь. Их брак — оружие. Но в тени уже
плетётся заговор, а у того, кто не хочет мира, есть свои планы.
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Алёна Пастухова
О снеге, клыках
и звёздном свете

 
Пролог

 
I. Когда мир ещё дышал ровно
Слушай, слушай, юный зверь,
Песнь, что пели нам и прежде:
Был однажды мир без трещин,
Без границ и без вождей.
Зверь тогда ходил меж нами,
Человек в себе носил,
Обращение — как ветер,
Как дыханье тех сил.
Остров — цельный и великий,
Море — страж со всех сторон,
Кто за горизонт пытался —
Не вернулся на поклон.
Две богини над землёю,
Две звезды над головой:
Не враги и не родные —
Две сестры в тиши немые.



 
 
 

Говорят, был век, когда остров не знал слов «враг» и «гра-
ница». Звери ещё помнили, что когда-то были людьми, а лю-
ди — что внутри них живёт зверь. Обращение было есте-
ственным, как вдох после долгого бега.

Остров опоясывало бурное море. Редкие, кто пытался уй-
ти за горизонт, либо возвращались с пустым взглядом, либо
не возвращались вовсе. Со временем попытки прекратились,
и остров стал всем, что было у живых.

Над этим миром стояли две богини. Не сёстры и не враги
— просто две половины одного целого, как день и ночь.

Первая — Белена. Её не призывали громко — её ждали.
Она приходила раньше снега: сначала в ветвях, потом на зем-
ле, и лишь затем снег мягко накрывал всё живое, не ломая, а
укрывая. Белена несла покой и сохранение. Под её покровом
корни не промерзали, звери находили укрытие, а земля не
истощалась.

Волки первыми услышали её — не словами, а телом. Они
заметили: там, где хвойные деревья стоят плотнее, зима от-
ступает. Под навесами елей собирались звери со всего ост-
рова. Волки научились ждать, дышать ровно, не брать боль-
ше нужного. Они говорили: «Белена укрывает тех, кто умеет
делить и терпеть».

Вторая богиня была иной. Её называли Снежной Звездой,
а барсы — Нигугйак. Она не спускалась к земле — она смот-
рела с высоты, где воздух режет лёгкие, а звук теряется. Бар-
сы верили, что это глаз мира — неподкупный и холодный.



 
 
 

Под его светом слабые сходили с пути, сильные поднимались
выше.

Нигугйак учила: не просить, не надеяться, не держаться
за лишнее. Камень не прощал ошибок, ночь была беспощад-
ной. Но те, кто выживал, становились иными — точными,
молчаливыми, острыми. «Если ты жив — значит, был досто-
ин».

Богини не выбирали себе детей — это звери узнали себя в
богинях. Волки увидели в Белене стаю и сохранение. Барсы
узнали в Нигугйак одиночество и испытание.

Долгое время их пути не сталкивались. Не было кланов
— были тропы. Не было границ — были переходы. Белена
укрывала землю, Снежная Звезда смотрела сверху, и мир
держался.

Говорят, тогда он дышал ровно.
---
II. Страх в глубине
Волки выбрали Белену,
Барсы выбрали Звезду.
Два пути легли по свету,
Две молитвы на слуху.
И пока богини вместе
Не делили этот мир —
Зверь ходил к зверю без страха,
Меж землёй и небом — пир.
Но однажды лёд тот треснул,



 
 
 

Не от крови — от тоски
Говорят, первая кровь была пролита случайно. Из страха.
Барс вышел к границе леса в сумерках — один, худой по-

сле долгой зимы. Он искал путь под тёмные навесы хвои, где
земля пахнет жизнью даже под снегом. Волчий дозор вышел
навстречу — не нападать, а предупредить. Так делали всегда.

Но барс не остановился. Он видел в волках тех, у кого есть
то, чего у него больше нет: сытость, тепло, возможность не
быть одному.

Волк зарычал — коротко, резко. Для лесных это было пре-
дупреждение. Для горного — угроза. В горах не предупре-
ждают.

Барс прыгнул. Не чтобы убить — чтобы прорваться. Волк
принял это за вызов.

Когда всё закончилось, снег был тёмен. Шаманы потом бу-
дут спорить, чья это вина, но мир уже сделал первый надлом.

Весть разошлась быстро. Слова начали точиться, как лез-
вия. Волки всё чаще говорили «мы» и «они», поминая Бе-
лену уже не как хранительницу, а как свидетельницу. Барсы
молились Снежной Звезде иначе — не прося, а утверждая:
если путь закрыт, его нужно открыть.

Первые набеги были ночными и осторожными. Барсы
проверяли границы, волки отвечали тем же. Шаманы ещё
пытались петь, читать знаки, но кто слушает шамана, когда
молодой воин возвращается с разорванным плечом?

Постепенно слова «случайность» и «ошибка» исчезли.



 
 
 

Остались только «удар» и «ответ».
Говорят, в ту ночь, когда война перестала быть тенью,

Снежная Звезда стояла особенно ярко, а снег в лесах был
мягок, как никогда прежде. Будто богини дали миру послед-
ний вдох.

Барсы пришли клиньями — быстро, без криков. Волки
ответили вместе — их вой перекрыл ночь, лес стал ловуш-
кой. Это было столкновение двух миров: одиночество про-
тив стаи, предел против договора.

С тех пор шаманы говорят: в ту ночь Белена отвернулась
от крови, а Снежная Звезда стала судьёй.

Война вошла в мир не как гость — как наследие.
---
III. Пепел, который не смывается
И за первой каплей крови
Хлынул страх, за ним — война.
То, что строили веками,
Ночь разбила навсегда.
За ударом шла расплата,
За расплатой — новый бой.
Волки пели о Белене,
Но в словах звенела боль.
Барсы, стиснув когти в камне,
Шли по скалам, как во сне.
Снежной Звезде молились:
«Дай нам силы, дай извне».



 
 
 

А богини отступили,
Отвернулись, не глядят.
Снег не греет, звёзды — колки,
Только пепел, только смрад.
Сначала война ещё имела имена: ответ за дозорного, плата

за дичь, защита границ. Но чем дольше длилась зима, тем
реже спрашивали «почему» и тем чаще говорили «пора».

Леса пустели. Птицы ушли первыми, потом зверьё сме-
нило тропы. Волкам снились рваные следы и чужие глаза в
темноте. Горы стали тесны барсам — камень превратился в
клетку.

Шаманы пытались удержать мир. Волки говорили о Беле-
не как о матери тишины, барсы — о Снежной Звезде, что
никогда не склонялась. В этих словах было слишком много
правды, чтобы они могли примириться.

Сражения у перевалов были короткими и яростными. Но
после каждого боя оставалась ненависть. Она звучала в го-
лосах, поселялась в детях, передавалась с кровью.

И тогда случилось первое предзнаменование. Зимой, в
тихую ночь, над горами исчезла Снежная Звезда — лишь на
одну ночь, но для барсов этого было достаточно. В тот же
час в лесах не зажглись обрядовые огни Белены. Шаманы по
обе стороны почувствовали пустоту — будто богини отсту-
пили на шаг, позволяя миру самому решить, достоин ли он
продолжения.

Мир выбрал кровь.



 
 
 

После этого война изменилась. Барсы перестали ухо-
дить после ударов, волки перестали предупреждать. Грани-
цы стёрлись, старые договоры сгнили. Это была уже не месть
и не защита — война на истощение, которая не закончится,
пока один из миров не сломается.

---
IV. Трещина в камне
Миновала зима злая,
Но не стал мир прежним вновь.
Снег сошёл — следы остались,
Под корой — чужая кровь.
Барсы стиснули ущелья,
Волки сбились в тесный круг.
Там, где тропы, — только пепел,
Там, где дружба, — лишь испуг.
Дочерьми скрепляют клятвы,
Сыновей куют в клинки.
Кто любил — тот стал залогом,
Кто мечтал — ушёл в тиски.
А богини всё молчали,
Не давая нам знаменья.
И тогда сказали звери:
«Нету больше нам спасенья»
После бури наступает тишина — но не покой. Мир выжил,

но перестал быть цельным. Он был залатан, как старая шку-
ра, сшитая нитями из памяти, крови и страха.



 
 
 

Зима пришла без гнева. Снег лёг ровно, будто Белена всё
же укрыла землю — не из любви, а потому что таков был
порядок. Снежная Звезда снова зажглась над пиками, но её
свет стал отчуждённым.

Шаманы говорили: боги устали. Они отступили, оставив
смертным право решать — и расплачиваться.

И смертные начали решать. В долгие зимние ночи старей-
шины молчали больше, чем говорили. Вожаки больше не со-
бирались вместе — слишком много ненависти легло между
тропами. Слова «союз» и «мир» теперь означали выгоду и
численность воинов. Договоры скрепляли не кровью на ла-
донях — судьбами. Дочери стали залогами, сыновья — бу-
дущими клинками, браки — цепями.

Дети перестали принадлежать себе.
Боги молчали. Белена не посылала знамений, Снежная

Звезда не меняла света. Это молчание было страшнее гнева
— оно означало, что больше никто не остановит тех, кто ре-
шил идти до конца.

Где-то в горах росла наследница, которую учили держать
голову высоко. Где-то в лесах взрослел воин, на плечи кото-
рого ляжет бремя. А где-то в степях уже готовили костры и
барабаны.

Но пока они ещё были детьми и не знали, что мир уже
сделал за них выбор.

Так миф уступал место хронике. Так начиналась история,
в которой не будет чистых героев — только те, кто выжил, и



 
 
 

те, кто заплатил слишком высокую цену.
Слушай, слушай, юный зверь,
Песнь окончена, но в ней
Не конец — одно начало,
Без героев, без теней.
Только снег да звёздный ветер,
Только клык да волчий след.
Только те, кто выжить сможет,
Только те, кто скажет «нет».

Интерлюдия
Голос под снегом.
Я стар. Не по годам — по тому, сколько раз мир умирал

у меня на глазах.
Когда-то нас учили слушать землю. Не приказывать ей, не

просить — слушать. Камень говорит не словами. Снег — не
знамениями. Они отвечают телом: холодом в костях, трес-
ком во сне, тишиной, что слишком плотна, чтобы быть пу-
стой.

Теперь почти никто не слушает.
Они приходят ко мне за ответами, но не хотят слышать

истину. Они хотят подтверждения уже принятого решения.
Я вижу это по глазам: вопрос задан, но путь выбран заранее.

Я шаман. Мне дозволено говорить с богами. Но боги боль-
ше не говорят со мной так, как прежде.

Белена приходит редко. Не во сне — в ощущении. Ино-



 
 
 

гда кажется, что снег ложится чуть медленнее, чем должен.
Что хвоя под пальцами теплее. Это всё, что осталось от её
присутствия. Она больше не укрывает — она проверяет, кто
выдержит зиму без её руки.

Снежная Звезда Её свет всё так же ярок над пиками. Но
это свет далёкой звезды, не костра. Он не греет. Он лишь
напоминает, как легко заблудиться, если смотреть слишком
долго вверх и забыть, куда ступаешь лапой.

Я видел знаки. Они не кричат — они накапливаются.
Дети стали рождаться с глазами, в которых слишком мно-

го тени. Волки дольше держат зверя в груди и возвращаются
обратно с трудом. Барсы перестали петь у костров — только
бьют в барабаны, будто заглушают что-то внутри себя.

Это не война. Война — лишь следствие.
Настоящий разлом произошёл раньше — когда мы реши-

ли, что можем владеть судьбами, а не нести их.
Я пытался говорить с вожаками. Осторожно. Как говорят

с теми, у кого в руках нож.
Они слушали. Кивали. А потом делали по-своему.
Потому что страх сильнее пророчеств. А власть — глуше

любой молитвы.
Мне снятся дети, которых ещё нет. Они стоят на грани-

це форм — ни люди, ни звери. Их кости светятся холодным
светом, будто снег вошёл под кожу. Они смотрят на меня и
молчат. И это молчание — упрёк.

Иногда я думаю: возможно, боги молчат не потому, что



 
 
 

ушли.
Возможно, они смотрят.
Смотрят, кем мы выберем быть. Хищниками без меры

или хранителями, что умеют вовремя остановиться.
Я больше не знаю, есть ли правильный путь. Я знаю только

одно: когда снег снова сойдёт, земля будет помнить всё.
И кровь. И имена. И тех, кто сказал: «Так надо».
Если вы слышите мой голос — значит, ещё не поздно слу-

шать. Если нет — значит, легенды закончились.
И началась история..



 
 
 

 
Глава 1. Камень и кровь.

 
Частьпервая.Рассветвгорах.
Рассвет в горах не приходит — он высекается.
Сначала камень темнеет. Потом небо, тяжёлое, как сви-

нец, трескается узкой полосой света, и холод вползает в ще-
ли между домами, будто проверяя: живы ли ещё те, кто пре-
терпевал ночь.

Горное поселение просыпалось без звона и без песен.
Здесь не было нужды будить — каждый знал своё место
и час. Дым поднимался из отверстий в каменных кровлях
ровно, будто выдох старого зверя. Кузницы оживали раньше
остальных: глухой удар молота, второй, третий — не ритм,
а пульс.

Металл пел низко. Не радостно — честно.
Снег под ногами скрипел так, словно предупреждал: не

задерживайся. Он лежал плотным настом, вылизанным вет-
рами, и только у стен домов темнели следы — широкие, уве-
ренные. Горные волки ходили так, будто каждая тропа была
продолжением их тел.

На верхней террасе, там, где камень сходился с небом, сто-
яла Инга.

Она не куталась в меха. Плащ был накинут поверх плеч —
больше как знак, чем защита. Ветер играл с прядями светлых
волос, но она не отводила взгляда. Смотрела вниз, на посе-



 
 
 

ление, как смотрят те, кто знает: это — её ответственность.
Не сегодня. Не завтра. Всегда.

Глаза у неё были холодные. Не злые — острые. Такие, ка-
кими режут лёд, чтобы проверить его толщину.

Внизу двигались фигуры: воины, охотники, ремесленни-
ки. Никто не поднимал головы. Не из страха — из уважения.
Наследницу здесь чувствовали так же, как смену погоды: она
могла не говорить, но её присутствие меняло воздух.

Инга опиралась ладонями о каменное ограждение. Ка-
мень был ледяным, шершавым. Она знала его на ощупь с
детства. Здесь, на этой террасе, её учили стоять прямо. Не
склонять голову. Не отводить взгляд первой.

— Смотри, — говорил отец, когда она была ещё слишком
юной, чтобы понимать вес этих слов. — Это всё не твоё. Это
тебе доверено.

Она тогда фыркала. Теперь — молчала.
Клан жил тяжело, но уверенно. Здесь не было излишков

— и не было голода. Каждая шкура имела хозяина. Каждый
клинок — историю. Горные волки не плодились быстро, не
разбрасывались жизнями. Их было мало, и потому каждый
знал цену крови.

Инга знала это лучше многих.
Она чувствовала, как поселение дышит под ней. Как ме-

талл в кузницах нагревается до красна. Как стражи на внеш-
них тропах сменяют друг друга, коротко кивая, не теряя бди-
тельности. Горы не прощали расслабленности.



 
 
 

Вдалеке, за перевалами, где белое покрывало переходи-
ло в серое полотно, лежали земли, которые не принадлежа-
ли никому — и потому были опасны. Там начинались чужие
тропы. Чужие кланы. Чужие боги.

Инга прищурилась.
Её зверь, глубоко под кожей, шевельнулся. Не рвался на-

ружу — просто напоминал о себе. Волчица в ней любила
высоту. Любила видеть всё сразу. Любила знать, где можно
прыгнуть, а где — сорваться.

Она позволила этому чувству быть. На мгновение.
Потом — задавила.
Внизу раздался новый удар молота — громче прежнего.

Он пришёлся не по обычному железу. Звук вышел глубже,
тяжелее, будто сама гора на мгновение заговорила низким,
утробным голосом.

Инга узнала этот звон сразу. Его нельзя было спутать ни
с чем.

Так пела серебряная сталь.
В языке клана у металла не было красивого названия —

только слово, означавшее одновременно «дар» и «испыта-
ние». Потому что гора не отдавала его просто так. Жилы се-
ребряной стали залегали глубоко в теле скал — там, где ка-
мень смыкался так плотно, что воздух становился ядовитым,
а тишина давила на уши. Каждый кусок руды доставался це-
ной пота, сорванных когтей, а порой и жизней. Гора прини-
мала плату. Всегда.



 
 
 

Но то, что рождалось из этой руды в огне кузниц, стоило
любой жертвы.

Клинок из серебряной стали не знал ржавчины. Он дер-
жал заточку так долго, что оружие передавали от матери к
дочери, от отца к сыну, и лезвие оставалось острым, храня
память о первом владельце. В ночи, когда Белена укрывала
землю, металл начинал светиться едва заметно — не ярче
лунного блика на снегу. Старики говорили: это дыхание го-
ры, запертое в стали, узнаёт холод. Молодые верили не в ды-
хание, а в то, что клинок предупреждает о чарах и чужой
крови. И то, и другое было правдой — каждый выбирал по
вере.

Но главное было не в свечении.
Серебряная сталь слушалась только горных волков.
В чужих руках — в лапах лесного клана или степного,

в когтях барсов, — металл терял голос. Клинок становился
хрупким, как старая кость. Ломался без причины, крошился
в самый неподходящий момент. Иногда ранил того, кто пы-
тался его удержать. Кузнецы других земель пытались понять
секрет: перековывали, закаляли, смешивали с иным желе-
зом. Всё зря. Серебряная сталь умирала вдали от своих гор.

Поэтому клан не торговал этим металлом. Не дарил. Не
оставлял на поле боя.

Каждый наконечник стрелы, каждый нож, меч или кинжа-
лы были учтены. Потерять оружие из серебряной стали счи-
талось позором, почти предательством — ты оставлял часть



 
 
 

горы тем, кто недостоин её держать. Когда умирал воин, его
клинок возвращался в кузницу. Если тело не могли забрать
— забирали хотя бы сталь. Из неё ковали новое оружие для
потомков, и говорили, что в нём живёт ярость всех, кто вла-
дел металлом прежде.

Инга носила такой клинок с четырнадцати лун. Отец вло-
жил его в её ладонь, когда она впервые охотилась на внеш-
них тропах.

— Это не твой меч, — сказал он тогда. — Ты — его.
Она не поняла сразу. Поняла позже, в первую ночь, когда

клинок засветился у бедра, предупреждая о лазутчике, кото-
рого не учуяли дозорные.

Теперь, слушая песню серебряной стали из кузницы, Ин-
га чувствовала, как внутри отзывается что-то родственное.
Металл не был мёртвым. Он был плотью гор, такой же древ-
ней и несговорчивой, как клан, что жил на этой земле.

Искры взметнулись над кузницей, осыпая снег рыжим све-
том. Кузнец работал с рудой, добытой в новолуние — в самое
тёмное время, когда серебряная сталь, по поверьям, впиты-
вала меньше страха и больше ярости. Из такого металла вы-
ходили лучшие клинки. Те, что пели перед боем.

Инга оперлась ладонями о каменное ограждение. Камень
был ледяным, шершавым, живым. Где-то в его толще, глу-
боко под террасой, тянулись жилы руды — ещё не добытой,
ещё спящей. Целые поколения ждали своего часа.

— Как и я, — прошептала она, не зная, кому адресует эти



 
 
 

слова.
Инга спускалась с верхней террасы так, словно сама гора

следила за каждым её шагом.
Каменные ступени были холодны, отполированы време-

нем и лапами поколений. Они помнили больше, чем лю-
бой живой волк: кровь, слёзы, удары, тела, которые уноси-
ли вниз, к погребальным кострам. Здесь не было случайных
следов — только те, что оставались навсегда.

Инга знала эту дорогу наизусть.
И всё же сегодня она казалась длиннее.
Воздух внизу был тяжёлым — пах дымом, раскалённым

железом и свежей кровью. Утро в клане Горных Волков на-
чиналось именно так: не с солнца, не с песен, а с труда и бо-
ли. Воины у кузницы расступались перед ней без слов. Их
движения были точными, отработанными — но взгляды раз-
ными.

Кто-то склонял голову. Кто-то задерживал дыхание. Кто-
то отворачивался, будто не знал, как смотреть.

Инга шла — и её тень тянулась по камню слишком длин-
ной, будто за её спиной стояли те, кого больше не было.

Когда-то по этим ступеням спускались и другие.
Её братья.
Старший — громкий, уверенный, с голосом, который лег-

ко перекрывал шум ветра. Его смех был частью этих стен.
Средний — сдержанный, внимательный, всегда насторожен-
ный, будто видел беду раньше остальных. Младший



 
 
 

Имя последнего Инга больше не произносила даже про
себя.

Он погиб первым — и с ним что-то надломилось в самом
сердце горы.

Теперь ступени были пусты. Теперь шаги принадлежали
только ей.

Она остановилась у тренировочной площадки. Молодые
воины сходились в поединке — резкие движения, слишком
много силы и слишком мало терпения. Металл звенел, как
напряжённые нервы.

Инга вошла на тренировочную площадку без предупре-
ждения.

Плащ упал на камень раньше, чем кто-то успел повернуть
голову. Она осталась в лёгкой кожаной безрукавке поверх ту-
ники — одежда не для боя, а для дня. Но клинок уже скольз-
нул из ножен: короткий, прямой, из старой серебряной ста-
ли. Такие не носят для красоты. Такие носят, чтобы убивать
быстро, пока враг ещё раздумывает.

Трое молодых воинов замерли у края площадки. Ещё двое
— в центре — прервали поединок, опустив тренировочные
мечи. Тот, что стоял ближе, был крупным. Широкие плечи,
тяжёлая челюсть, ладони, сжимающие рукоять так, будто он
хотел раздавить её. Он только что победил в схватке и ещё
дышал часто, глубоко, разогретый победой. Из носа шла тон-
кая струйка пара.

Инга посмотрела на него. Не свысока — ровно. Как смот-



 
 
 

рят на задачу, которую нужно решить.
— Продолжим, — сказала она.
Это не было вопросом. Не было и приказом. Просто факт,

который вошёл в воздух и занял место.
Воин моргнул. В его глазах мелькнуло узнавание — и тут

же спряталось за привычной гордостью. Он не боялся. Мо-
лодые редко боятся тех, кого ещё не видели в деле. Он видел
перед собой женщину. Наследницу — да, но всё же женщи-
ну. Его учили защищать таких, а не биться с ними.

Он усмехнулся краем рта.
— Хорошо, — бросил, перехватывая меч поудобнее. Ноги

расставил шире, корпус чуть наклонил вперёд. Стойка силь-
ного, привыкшего давить массой.

Инга не ответила на усмешку. Её лицо осталось неподвиж-
ным — не маска, а камень до того, как резец коснётся его.
Она просто стояла, клинок опущен вдоль бедра, плечи рас-
слаблены. Зверь внутри неё ещё спал, но уже открыл глаза.

Первый удар воин нанёс без хитрости. Шаг вперёд — и
рубящее движение сверху вниз, рассчитанное на то, чтобы
смять, сломать защиту, заставить отшатнуться. Так бьют в
настоящем бою, когда некогда думать. Меч рассёк воздух с
глухим свистом.

Инга не отшатнулась.
Она ушла вправо. Не прыгнула — перетекла. Вес сместил-

ся с левой ноги на правую плавно, как вода огибает камень.
Клинок противника прошёл в ладони от её левого плеча —



 
 
 

она чувствовала движение воздуха кожей, даже через ткань
туники. Этого было достаточно. Ближе не надо.

Тело помнило. Мышцы работали раньше, чем разум успе-
вал выстроить цепочку «удар — уклонение — ответ». Зверь
внутри неё знал дистанцию лучше, чем глаза. Волчица не
считала шаги — она их проживала.

Воин не растерялся. Он был хорош — Инга отметила это
краем сознания, тем уголком разума, что оставался холод-
ным в бою. Он не стал давить дальше, не бросился всле-
пую. Вместо этого сделал полшага назад, перегруппировался
и ударил снова — на этот раз снизу вверх, целя под рёбра.
Хитрее. Опаснее. Такой удар трудно увидеть, если смотреть
только в глаза.

Но Инга не смотрела в глаза.
Она смотрела в плечи. В то, как напрягается мышца над

правой лопаткой за мгновение до движения. В то, как левое
плечо воина чуть уходит назад, открывая бок — один и тот
же просчёт, раз за разом. Он не знал об этом. Его учили бить
сильно, а не думать о том, что тело рассказывает до удара.

Клинок пошёл вверх. Инга развернула корпус — не резко,
не панически. Экономно. Её позвоночник скрутился ровно
настолько, чтобы пропустить остриё мимо живота. Одновре-
менно с разворотом она подняла собственный клинок — не
блокировать, а встретить. Сталь коснулась стали под углом,
и вместо глухого удара вышел скрежет. Искры брызнули в
утренний воздух и погасли, не долетев до снега.



 
 
 

Инга не стала давить на чужой меч. Зачем? Силы у про-
тивника больше. Вместо этого она использовала его же дви-
жение — перенаправила. Запястье довернулось на полпаль-
ца, клинок ушёл вниз и в сторону, уводя вражеское оружие
туда, где его не ждали. Открытая грудь. Один удар сердца —
больше не надо.

Она шагнула внутрь.
Шаг был коротким, почти незаметным со стороны. Но для

воина он стал всем. Инга оказалась слишком близко — так
близко, что он не мог замахнуться снова. Он чувствовал её
дыхание. Чувствовал жар её тела, несмотря на холод. Видел
её глаза — голубо-серые, как лёд на перевале, и такие же
спокойные. В них не было ни злости, ни азарта. Только вни-
мание. Только знание того, что сейчас произойдёт.

Остриё её клинка коснулось его горла.
Не кольнуло — легло. Холод серебряной стали просочил-

ся под кожу быстрее боли. Воин замер. Кадык дёрнулся, но
он не отвёл взгляда. В его зрачках плескалась смесь: униже-
ние — первое, острое; злость — на себя, не на неё; и что-
то третье, чему он пока не знал названия. Позже поймёт: это
было уважение. То самое, которое рождается не из страха, а
из понимания — тебя только что не убили. Тебе показали.

Инга не улыбалась. Не хмурилась. Она смотрела ему в гла-
за ровно столько, чтобы он запомнил: это не случайность.
Это навык. Она могла бы сделать это с самого начала. Не
сделала — дала ему шанс показать себя. Он показал. Теперь



 
 
 

знает, где ошибка.
Она опустила клинок.
Движение было медленным — не для показухи, а чтобы

он проследил его. Чтобы запомнил путь стали от своего гор-
ла до её бедра. Тишина на площадке стояла такая, что слыш-
но было, как снег осыпается с каменного ограждения.

Инга повернулась к остальным. Трое молодых у края
смотрели на неё, забыв дышать.

— Он открывается справа, — сказала она ровно. Голос
звучал буднично, будто она говорила о погоде.

— Перед выпадом левое плечо уходит назад. Не нужно
смотреть на клинок — смотрите на плечи. Они расскажут
всё.

Пауза. Она обвела взглядом каждого из троих — не про-
пустила ни одного лица.

— Я показала один раз. Второго не будет.
И наклонилась за плащом.
В горах не учили словами. Здесь либо понимали сразу,

либо не понимали вовсе.
Она отвернулась и пошла дальше.
Плащ лёг на плечи, но не согрел. Тепло после коротко-

го боя ушло быстро — быстрее, чем хотелось бы. Мышцы
ещё помнили напряжение, предплечье хранило эхо удара о
чужую сталь, но внутри уже расползалось знакомое опусто-
шение. Так всегда бывало после схватки: тело остывало, а
разум навёрстывал упущенное, прокручивая каждое движе-



 
 
 

ние, каждый вдох, каждую ошибку — не её, противника. Она
не ошибалась. Не имела права. И от этого становилось толь-
ко холоднее.

Шаги уводили её прочь от тренировочной площадки, но
спиной она всё ещё чувствовала взгляды молодых воинов.
Они смотрели на неё, и она знала — что именно они видят.
Не женщину. Не сестру. Не дочь.

Наследницу.
Слово, которое врастало в позвоночник с каждым годом

всё глубже. Слово, которое она не выбирала. Оно легло на
плечи после смерти первого брата, уплотнилось после гибе-
ли второго, и стало неотделимым от её собственного дыха-
ния, когда третий просто исчез, не оставив ни тела, ни про-
щания. Тогда она перестала быть младшей. Тогда закончи-
лась юность, в которой можно было спрятаться за чужие спи-
ны.

Теперь эти спины лежали под камнями — или под снегом,
который никогда не таял.

Инга шла по каменному проходу, и её тень скользила по
стенам, повторяя каждый изгиб кладки. Здесь, в узком ко-
ридоре между домами, ветер не доставал, но холод жил в са-
мом камне. Он не кусал — он обнимал. Постоянный, терпе-
ливый, как память о мёртвых.

Где-то под рёбрами отозвалась пустота.
Не боль. Боль она давно научилась переваривать, превра-

щать в топливо для тренировок, в ярость, которая выходила



 
 
 

потом, когда никто не видел. Нет, это было другое — тихое,
постоянное ощущение отсутствия. Там, где раньше звенел
смех Руна — так она звала старшего, когда была совсем мел-
кой и ещё не умела произносить «Рунольф» целиком. Там,
где раньше звучал спокойный, рассудительный голос Свей-
на, всегда знавшего, что сказать, когда она сомневалась. Там,
где младший где он вообще должен был быть. Живым. Тёп-
лым. Раздражающе громким, потому что младшие всегда та-
кие — лезут, куда не просят, и заставляют присматривать за
ними, даже когда ты сам ещё ребёнок.

Теперь там было тихо.
И в этой тишине её имя звучало иначе. Не «Инга-сестрён-

ка», не «малышка», не «младшая». Только «наследница».
Или просто «Инга» — но тем, особенным тоном, которым
говорят о ком-то, кто уже не совсем принадлежит себе.

Она знала, что о ней говорят в тени.
«Холодная». Это слово повторяли чаще всего, и она не

спорила. Холод был её союзником. Он не давал дрожать,
когда страх подступал к горлу. Он замораживал сомнения
раньше, чем они превращались в ошибки. Холод — это не
отсутствие чувств. Это умение отложить их в сторону до тех
пор, пока бой не закончится. А бой для неё не заканчивался
никогда. Даже сейчас, в пустом коридоре, она оставалась на
посту.

«Слишком сильная». Это говорили реже, с оттенком то ли
восхищения, то ли опаски. Будто сила — это недостаток, ко-



 
 
 

торый можно поставить кому-то в упрёк. Мол, женщина не
должна быть такой. Мол, за этой силой стоит что-то непра-
вильное. Она не отвечала на эти слова. Её клинок говорил за
неё, а клинок не интересовался мнением сплетников.

«Вся в отца». И вот здесь она никогда не знала, что чув-
ствовать. Гордость? Страх? Горечь? Всё вместе, смешанное
в таком соотношении, что не разобрать.

И всё же.
Последнее слово редко произносили вслух. Оно висело в

воздухе, как трещина во льду, которую все видят, но никто
не решается назвать. Женщина. Не просто женщина — на-
следница-женщина. Без братьев за спиной. Без мужа, кото-
рый взял бы часть бремени. Без права на слабость, которую
простили бы мужчине, но никогда не простят ей.

Она свернула к старым хранилищам, вырубленным в теле
горы.

Здесь всегда было темнее. Свет факелов на стенах дро-
жал, но не мог разогнать вековой сумрак, впитавшийся в ка-
мень. Воздух был неподвижным, плотным, будто сама скала
затаила дыхание и ждала. Здесь хранили не только оружие
— здесь хранили память. Изломанные клинки павших, ак-
куратно уложенные на каменные полки. Шкуры тех, кто не
вернулся с перевалов, — вычищенные, но всё ещё хранящие
слабый запах зверя. Родовые знаки кланов, утративших на-
следников, — теперь просто куски металла и дерева, ничьи
и ни для кого.



 
 
 

Инга остановилась у дальней стены.
Здесь, в небольшой нише, лежали три клинка.
Первый — широкий, тяжёлый, с рукоятью, обмотанной

кожей. Рунольф всегда говорил, что меч должен чувство-
ваться в руке, а не порхать, как птичка. Он любил вес. Любил
ощущение, что держит что-то настоящее. Когда он бил, зем-
ля вздрагивала. Когда смеялся — дрожал воздух. Его клинок
вернулся с восточного перевала без него. Один из дозорных
принёс, опустив глаза, и положил к ногам отца. Инга помни-
ла, как отец стоял над этим мечом — целую ночь, не шеве-
лясь, не говоря ни слова, а наутро поседел ещё на четверть.

Второй клинок — длиннее, уже, с гардой, украшенной
простым, почти незаметным узором. Свейн не любил укра-
шений. Он говорил: сталь должна быть честной, без лишне-
го. Его меч был таким же — сдержанным, точным, без пре-
тензий. Когда Свейн не вернулся, клинок остался в его жи-
лище, аккуратно повешенный на стену — там, где он всегда
его оставлял. Будто хозяин просто вышел и вот-вот вернёт-
ся. Инга сама принесла его сюда спустя год, когда стало яс-
но: никто не вернётся. Это было самое трудное решение в
её жизни — труднее, чем любой бой. Признать, что Свейна
больше нет, означало убить последнюю надежду. Но она сде-
лала это. Потому что наследница не может жить надеждами.

Третий клинок
Она не стала смотреть на третий. Отвела взгляд раньше,

чем глаза успели зацепиться за маленькую рукоять, сделан-



 
 
 

ную почти под детскую ладонь. Тот, кого она отказывалась
называть по имени, так и не получил права носить серебря-
ную сталь. Его клинок был из простого железа. Ему было
двенадцать, когда он ушёл в горы доказывать, что достоин.
Лавина не спросила его имени.

Инга провела ладонью по каменной стене рядом с нишей.
Шероховатая. Живая. Надёжная.
Камень не умирал. Он помнил всё — каждое прикоснове-

ние, каждый выдох, каждую слезу, что падала на него, пока
никто не видел. Она приходила сюда раз в луну, иногда ча-
ще, и просто стояла. Не молилась — молитвы были для ша-
манов. Она стояла и слушала тишину. И тишина говорила с
ней голосами, которых больше не было.

— Я справлюсь, — тихо сказала Инга.
Слова упали в камень и исчезли, как вода в сухой земле.

Она не знала, кому адресует их. Братьям? Стене? Самой го-
ре, что стояла над кланом немым стражем? Ответа не после-
довало. Его никогда не было.

Но ощущение взгляда не исчезло.
Медленно, очень медленно, словно во сне, она оберну-

лась.
Отец стоял у входа в хранилище.
Он не вошёл внутрь — замер на границе света и тени, там,

где пламя факела уже не достигало его лица, но очерчивало
силуэт. Высокий. Неподвижный. Тяжёлый, словно сама го-
ра на мгновение приняла облик человека и заглянула в свои



 
 
 

недра проверить, чем занято её дитя.
Инга знала этот силуэт с тех пор, как научилась различать

формы. Знала эту посадку головы — чуть вперёд, будто он
всегда готовился принять удар, которого ещё не было. Знала
эти плечи — широкие, но не от природы, а от груза, который
он носил столько зим, сколько она жила на свете. Знала эти
руки — тяжёлые ладони, способные сломать кость и нежно
держать новорождённого. Руки кузнеца и воина. Руки вожа-
ка.

Но сегодня она видела больше.
Седина, которая ещё в прошлом году только серебрила

виски, теперь захватила всю голову, будто снег, решивший
не таять. Морщины в уголках глаз стали глубже — не от воз-
раста, а от бессонных ночей. Инга помнила, как в детстве
смотрела на его лицо и думала: оно высечено из того же кам-
ня, что и горы вокруг. Неподвластное времени. Вечное. Те-
перь она видела трещины. Видела, что камень тоже устаёт.

Он смотрел на неё долго. Изучающе. Не как отец смотрит
на дочь, вернувшуюся с тренировки.

Как вожак смотрит на будущее, которое уже наступило.
В его глазах — тех же голубо-серых, что и у неё, — стояло

что-то, чему она не могла подобрать названия. Гордость? Да,
была. Но не та, что греет. Гордость-испытание. Гордость-во-
прос. Он словно спрашивал её без слов: «Ты готова? Прямо
сейчас? Не завтра, не после следующего боя, а сегодня — ты
готова принять то, что я тебе передам?»



 
 
 

И она не знала ответа.
Внутри, под рёбрами, где раньше жила пустота, теперь

поднималось другое чувство. Оно было горячее и опаснее.
Оно напоминало о том, что она всё ещё дочь. Всё ещё ребё-
нок того, кто стоит перед ней. Всё ещё маленькая девочка,
которая когда-то зарывалась лицом в его плащ, пахнущий
дымом и хвоей, и верила, что отец может защитить от всего.
От ветра. От врагов. От смерти. От самой судьбы.

Теперь она знала, что это не так. Смерть пришла и забрала
троих. Отец не смог её остановить. И она не сможет. Но вера
— глупая, детская, цепкая — всё ещё жила где-то глубоко,
и сейчас она шевельнулась, разбуженная его взглядом.

Инга выдержала этот взгляд.
Не отвела глаз — хотя хотелось. Хотелось моргнуть, от-

вести, спрятаться. Она не сделала этого. Потому что наслед-
ница не прячется. Потому что он смотрел на неё, а за ним —
за его спиной, в невидимом строю — стояли все вожаки, что
были до него. Все, кто держал этот клан на своих плечах. И
все они смотрели на неё сейчас. И все они ждали, выдержит
ли она.

Между ними лежала тишина.
Не пустая — полная. В ней были все слова, которые они

не сказали друг другу за эти годы. Все признания, на которые
не хватило времени. Всё горе, которое они носили по отдель-
ности, потому что горевать вместе — значит признать, что
потеря реальна. А они не признавали. Они хоронили мёрт-



 
 
 

вых и шли дальше, потому что клан не ждёт. Клан требует
движения.

Отец видел в ней не ребёнка — опору клана. Ту, что вста-
нет рядом с ним, а потом — вместо него. Ту, что примет
решения, от которых будут зависеть десятки жизней, и не
дрогнет, отдавая приказ, который может стоить жизни и ей
самой.

Она видела в нём не просто отца — последнего хранителя
прежнего порядка. Того порядка, в котором были братья. В
котором мать ещё выходила на террасу и смотрела на закат.
В котором она была младшей и могла позволить себе оши-
баться. Теперь этот порядок уходил вместе с ним. Медленно,
но неотвратимо. И она должна была построить новый.

Он кивнул.
Почти незаметно. Движение, которое посторонний не за-

метил бы — лишь тень прошла по его лицу. Но Инга знала
этот кивок. Он означал: «Я вижу тебя. Я знаю, где ты была.
Я знаю, что ты делала с теми молодыми воинами на площад-
ке. И я знаю, что ты пришла сюда. К ним. Ты всё делаешь
правильно».

Это был знак.
И предупреждение.
Потому что за этим кивком стояло и другое, непроизне-

сённое: «Скоро тебе придётся делать это без меня. Скоро ты
останешься одна — не просто наследницей, а вожаком. Ско-
ро решения станут страшнее, а цена ошибки — выше. Ты



 
 
 

готова?»
Отец развернулся и ушёл. Так же молча, как появился. Его

шаги — тяжёлые, размеренные — звучали по каменному по-
лу, пока не стихли где-то в глубине коридора. Он не огля-
нулся. Никогда не оглядывался. Вожак не имеет права смот-
реть назад — только вперёд.

Инга осталась одна.
Тишина хранилища сомкнулась вокруг неё, но теперь она

была другой. Не пустой — заряженной. Такой, какая бывает
перед грозой. Или перед битвой.

Она сжала пальцы в кулак. Почувствовала, как ногти впи-
ваются в ладонь — боль отрезвляла, возвращала в тело.
Внутри шевельнулся зверь — не радостно и не яростно. Го-
товясь. Он тоже понял то, что не было сказано вслух.

Отец пришёл не просто так. Он не проверял её — он про-
щался. Может быть, не с ней — с той жизнью, в которой ещё
можно было ждать. Он что-то знал. Что-то, о чём не говорил
никому. Что-то, что висело в воздухе клана уже несколько
лун, неоформленное, но ощутимое, как запах дыма от далё-
кого пожара.

Инга шагнула к выходу из хранилища.
Она знала: утро ещё не закончилось. И всё, что будет ска-

зано сегодня, отзовётся эхом. Потому что мир за пределами
гор уже трещал по швам. Потому что кланы скалили зубы
не только на чужаков, но и друг на друга. Потому что даже
камень, на котором она стояла, казалось, ждал — когда же



 
 
 

она сделает следующий шаг.
За порогом хранилища её встретил ветер. Холодный, ко-

лючий, пахнущий снегом и далёкими вершинами. Он ударил
в лицо, но она даже не прищурилась. Её зверь поднял голову.
Её сердце билось ровно.

Она была готова.
Настолько, насколько вообще можно быть готовой к тому,

что готовит судьба, когда забирает братьев, испытывает от-
ца и оставляет тебя одну — с клинком в руке и кланом за
спиной.

Частьвторая. Глаза, чтовидяттрещины.
Совет старейшин Горных Волков собирался не в доме во-

жака, не на площади и не у кузниц, где грохот металла заглу-
шал слова. Он собирался в пещере Предков — в самом серд-
це горы, куда не долетал ветер, не проникал дневной свет,
и даже звук шагов умирал, едва родившись. Здесь камень
дышал иначе — не холодом, а древним, неподвижным теп-
лом, будто гора помнила огонь, горевший в её чреве тыся-
чи лун назад, и не хотела его отпускать. Стены были покры-
ты резьбой — не узорами, а знаками. Каждый знак означал
имя. Каждое имя означало жизнь, отданную клану. Когда
Инга была маленькой, отец привёл её сюда впервые и сказал:
«Здесь мы не врём. Камень слышит ложь и запоминает. А
потом отдаёт обратно — ржавчиной на клинках и трещина-
ми в костях». Она тогда не поняла. Теперь понимала.



 
 
 

Вожак стоял у огня — не у очага, а у широкой камен-
ной чаши, выдолбленной в полу пещеры. Пламя в ней горело
низкое, ровное, почти без дыма, но свет его был странным —
будто огонь подсвечивал не лица, а то, что пряталось под ни-
ми. Отец смотрел в пламя и молчал. Его спина была прямой,
руки скрещены на груди, но Инга видела то, чего не видели
остальные: пальцы правой руки чуть заметно сжимали левое
предплечье. Он делал так только в двух случаях — когда был
в ярости и когда ждал беды. Сейчас, кажется, и то и другое.

Инга стояла в трёх шагах позади, у дальней стены пеще-
ры, там, где тени сгущались особенно плотно. Она не хоте-
ла быть частью этого. Совет — это слова. А слова ничего
не решают, думала она, раздраженно скрипя зубами. Решают
клинки. Решает кровь. Решает тот, кто стоит на верхней тер-
расе перед рассветом и смотрит на клан, зная, что однажды
будет отвечать за каждый вдох в этих стенах. А всё остальное
— дым. Пыль. Шёпот стариков, которые слишком долго жи-
вут и начинают путать сны с пророчествами. Она скрестила
руки на груди — точь-в-точь как отец, но смысл жеста был
иным. Отец сдерживал бурю. Она сдерживала презрение.

У чаши с огнём, на низком каменном выступе, сидел ша-
ман.

Инга не знала его настоящего имени. Никто не знал, а если
кто и знал когда-то — давно забыл. Шаманы не носили имён.
Они отказывались от них в день первого видения, когда ду-
хи — или боги, или демоны, она не особо разбиралась —



 
 
 

впервые касались их разума. С тех пор он был просто Шама-
ном. Голосом горы. Ушами богини. Слугой того, чего нельзя
пощупать, а значит — нельзя проверить. Инга не доверяла
ничему, что нельзя проверить клинком, взглядом или вре-
менем. Всё остальное было для неё пустотой, завёрнутой в
дым и травы.

Шаман сидел неподвижно. Его лицо, изрезанное морщи-
нами, казалось старше самого камня, на котором он сидел.
Глаза были закрыты, но это не означало, что он не видит.
Напротив — Инга знала это чувство, когда на тебя смотрят,
не поднимая век. Знала и ненавидела. Пальцы шамана ле-
жали на посохе — длинном, сучковатом, с набалдашником,
вырезанным в форме волчьей головы. Глаза волка на посохе
были открыты и, казалось, смотрели внимательнее, чем гла-
за самого шамана. Впрочем, Инга считала и посох, и волка,
и всё это представление дешёвым трюком. Спектаклем для
тех, кому не хватает собственной силы и кто ищет опору в
сказках. Она никогда не искала опоры. Она сама была опо-
рой. Или станет ею — скоро, очень скоро, — и тогда первое,
что она сделает: уберёт шаманов из совета. Пусть шепчутся
с духами в своих пещерах, если им так неймётся. Но кланом
будет управлять вожак, а не тот, кто смотрит в дым и видит
в нём то, что хочет.

Отец, напротив, слушал шамана всегда.
Инга не понимала этого. Отец — вожак, воин, кузнец, че-

ловек, который держал в руках раскалённый металл и не кри-



 
 
 

вился от боли, — слушал старика с посохом так, будто каж-
дое его слово весило больше, чем доклад дозорного. Это бе-
сило её сильнее, чем она могла признать даже себе. Ей каза-
лось, что отец, сам того не замечая, отдаёт часть своей вла-
сти тому, кто не имеет на неё права. Что он, прислушиваясь
к пророчествам, признаёт: его собственного разума недоста-
точно. А Инга знала, что это не так. Отец был самым даль-
новидным вожаком за три поколения. Зачем ему костыль из
суеверий? Зачем спрашивать у дыма, куда вести клан, если
можно просто поднять голову и посмотреть на горы? Горы
не лгут. Дым лжёт всегда — принимает любую форму, какую
пожелает смотрящий.

Но сегодня шаман позвал их не для совета — для разгово-
ра. Он попросил вожака прийти с наследницей, и отец согла-
сился. Инга не спрашивала зачем, но внутри у неё всё сжа-
лось в тугой узел. Когда шаман просит — это не просьба. Это
требование, замаскированное под смирение.

Шаман не поднял головы, когда она вошла. Даже не ше-
вельнулся. Но воздух в пещере дрогнул — как дрожит по-
верхность воды, если в неё опускают раскалённый камень.
Инга физически почувствовала это изменение: запах трав
стал гуще, тени на стенах — длиннее, а тишина — плотнее.
Зверь внутри неё поднял голову и тихо, предупреждающие
зарычал. Она задавила его усилием воли. Не сейчас. Но при-
сутствие чужого внимания — не человеческого, не зверино-
го, а какого-то иного, третьего, — осталось. Оно липло к ко-



 
 
 

же, как холодный пот. Инга стиснула зубы. Она ненавидела,
когда в её внутренний мир лезли без спроса. А шаман имен-
но это и делал — всегда. Смотрел не на неё, а в неё. И это
вызывало в ней желание обнажить клинок и спросить: «Ну
что ты там видишь, старик? Покажи. Или отвали».

Но она молчала. Потому что отец рядом. Потому что он
уважал этого седого плута и она не могла оскорбить отца при
всех.

Шаман закрыл глаза.
И увидел.
Он видел её не так, как видели воины — меряя плечи

и силу удара, оценивая ширину разворота и скорость реак-
ции, гадая, сколько она продержится в настоящем бою. Не
так, как видел отец — взвешивая будущее клана на её име-
ни, считая зимы до того дня, когда он передаст ей власть, и
молясь про себя, чтобы этот день наступил как можно поз-
же. Даже не так, как она сама себя видела — с холодной, по-
чти безжалостной честностью, не прощая себе слабостей и
не позволяя себе гордиться силой.

Он видел её сквозь.
Сквозь плоть, которая была всего лишь оболочкой, вре-

менной и хрупкой, как снег на весеннем солнце. Сквозь вы-
ученную холодность, которую она носила как доспех — та-
кой привычный, что он уже прирос к коже и перестал ощу-
щаться как нечто отдельное. Сквозь каменную выправку, ко-
торой горные волки гордились веками и которую вбивали в



 
 
 

каждого ребёнка с первых шагов: не гни спину, не опускай
голову, не показывай страх, даже если он есть. Особенно ес-
ли он есть.

Под всем этим шаман видел другое.
Инга стояла не на каменных ступенях, не в пещере Пред-

ков, не среди кузниц и тренировочных кругов. Она стояла
на узком хребте — там, где небо слишком близко, а земля
слишком далеко, где шаг влево или вправо означает конец,
и конец этот будет долгим — падение в пропасть, которая
не прощает. Скала под её ногами была растрескавшейся. Не
сейчас. Не сегодня. Потом. В том будущем, которое ещё не
наступило, но уже дышало где-то за гранью видимого. От её
фигуры тянулись нити — прочные, как сухожилия, серебря-
щиеся в незримом свете, — к клану, к горе, к поколениям,
которые ещё не родились. Она держала их. Или они держали
её — шаман не мог сказать точно, потому что в видениях
причины и следствия часто менялись местами.

Но были и другие нити.
Тонкие. Острые. Тёмные, как застывшая кровь. Они тя-

нулись не к клану и не к горе. Они уходили туда, куда не
смотрят при свете дня, — на север, где снег лежит вечно,
где звёзды режут небо, как осколки льда, где чужие молитвы
звучат иначе — выше, резче, без смирения. Туда, где жили
те, кто молился не Белене, а Снежной Звезде. И одна из этих
нитей, самая тонкая и самая прочная одновременно, уходила
дальше всех — за горизонты, которых шаман не мог разгля-



 
 
 

деть даже своим внутренним зрением. Туда, где ждали. Или
звали. Или просто дышали в унисон с ней.

Шаман сжал челюсти так, что зубы ударили мерзким скре-
жетом, а десна заныли. Боль была реальной — она возвра-
щала в тело, не давала уйти слишком глубоко в видение, от-
куда можно не вернуться.

— Она станет вожаком, — сказал он тихо.
Отец напрягся. Он не обернулся, не сделал ни одного дви-

жения, но воздух вокруг него стал тяжелее. Вожак не ответил
сразу. Он никогда не отвечал сразу. Это было его правилом
— первым правилом лидера: никогда не давай ответ, пока не
взвесил все последствия. Даже в мелочах. Даже с теми, кому
доверяешь. Особенно с теми, кому доверяешь.

— Или погибнет, — продолжил шаман ровно, будто гово-
рил о погоде на перевалах, а не о жизни дочери вожака.

— Или сделает и то и другое одновременно. Такое то-
же бывает. Бывало раньше. Будет снова. Некоторые вожаки
умирают до того, как их тело падает.

Инга у стены не шелохнулась. Лицо её осталось каменным
— спасибо годам тренировок перед отцовским взглядом. Но
внутри волчица оскалилась. «Или погибнет»? Этот старый
пень смеет говорить о её гибели как о возможном варианте?
Как о чём-то, что стоит рассматривать наравне с триумфом?
Желчь поднялась к горлу, но она проглотила её. Отец слу-
шал. Значит, и она будет слушать. Даже если каждое слово
шамана звучало для неё как оскорбление.



 
 
 

В очаге треснуло полено. Искры взметнулись вверх — яр-
кие, золотые, полные отчаянной, короткой жизни, — и по-
гасли, не долетев до свода пещеры. Будто сама гора напом-
нила: здесь всё конечно. Даже огонь. Даже пророчества.

— Ты видишь в ней силу, — сказал шаман, и теперь его
голос звучал иначе. Мягче, но не слабее. Так говорит тот,
кто знает, что его слова будут неприятны, но всё равно их
произносит, потому что должен.

— И ты прав, вожак. Она сильна. Я видел многих. Я видел
твоего отца и отца твоего отца. Ни у кого из них не было та-
кой воли. Она гнёт реальность под себя одним присутстви-
ем. Ей даже не нужно говорить — она просто входит, и мир
подстраивается.

Пауза. Тяжёлая, как камень, брошенный в стоячую воду.
Круги ещё не разошлись, но все уже знали, что камень упал.

— Но сила бывает разной. Есть та, что держит. Как корни
сосны, уходящие под скалу. Как снег Белены, что укрывает
землю и даёт ей спать. Эта сила сохраняет. Она гибкая. Она
умеет ждать. И есть другая. Та, что ломает. Даже если хочет
удержать. Даже если идёт с самыми чистыми намерениями.
Она не гнётся — она стоит, и когда ветер становится слиш-
ком сильным, она не склоняется. Она ломается. Или ломает
всё вокруг.

Вожак шагнул ближе. Движение было медленным, тяжё-
лым — он не шёл, он надвигался, как надвигается тень горы
на закате, когда солнце уходит за пики. Его тень легла на сте-



 
 
 

ну пещеры, на резные знаки предков, на склонённую голову
шамана, и на мгновение Инге показалось, что сама гора на-
клонилась, чтобы лучше слышать. Чтобы не пропустить ни
слова.

— Говори яснее, — сказал вожак. Не приказал — потре-
бовал. Так требовал тот, кто привык, что его слова исполня-
ются.

Шаман медленно открыл глаза. Они были бледными, по-
чти бесцветными, как вода в горном ручье под пасмурным
небом. Но зрачки — зрачки были чёрными и глубокими, и
в них плясали отражения огня из чаши. Или не отражения.
Инга не была уверена. Она вообще не была уверена, что этот
старик видит мир так же, как все остальные. Может быть, он
смотрел в огонь, а видел что-то совсем иное — то, чему она
не находила названия, потому что не хотела искать.

— В ней нет страха, — сказал шаман.
— И это плохо.
Вожак нахмурился — едва заметно, лишь тень прошла по

лицу. Но Инга знала это движение. Отец был раздражён. Она
и сама почувствовала, как внутри поднимается волна гнева:
«Плохо»? Этот червь, питающийся объедками с чужого сто-
ла, смеет называть плохим то, что делало её сильной? То, что
позволяло ей вставать каждое утро и идти на тренировку,
когда внутри всё выло от горя по братьям? То, что держало
её спину прямой, когда она проходила мимо воинов и ловила
их косые взгляды — «женщина», «наследница», «слишком



 
 
 

молодая»? Её бесстрашие — единственное, что у неё оста-
лось после того, как смерть забрала всех, кого она любила.
И он называет это плохим?

— Страх делает слабым, — сказал вожак, и Инга мыслен-
но поблагодарила его. Хоть в чём-то они с отцом были со-
гласны.

— Нет, — возразил шаман, и в его голосе прозвучало то,
чего Инга никогда раньше не слышала. Печаль. Глубокая,
древняя, как сама гора.

— Страх делает осторожным. А осторожность спасает
кланы. Страх — это не трусость, вожак. Трусость — это ко-
гда ты боишься и бежишь. А осторожность — когда ты бо-
ишься и остаёшься. Когда ты знаешь, чем рискуешь, и всё
равно делаешь шаг — но делаешь его осмысленно. С огляд-
кой. С пониманием цены. Твой отец знал страх. Я видел его
на перевале Серых Теней, когда мы держали оборону против
лесных три ночи подряд. Он боялся. Но он не побежал. И
именно страх позволил ему выжить — потому что он не лез
на рожон, не геройствовал, не доказывал никому свою силу.
Он просто делал то, что нужно. И выжил.

Шаман поднялся. Движение было медленным — он опи-
рался на посох, и суставы его хрустнули, как старые ветки
под снегом. Но когда он выпрямился, в нём появилось что-то
от прежней силы — не телесной, иной. Силы, которая не за-
висит от возраста, потому что питается не мышцами, а зна-
нием.



 
 
 

— Инга не боится потерять, — продолжил он, и теперь
его голос звучал громче, отчётливее, будто он хотел, чтобы
каждое слово врезалось в камень и осталось там навсегда.

— Потому что уже потеряла всё, что могла. Братья выжгли
в ней пустоту. Ты знаешь это. Ты видишь это каждый раз,
когда она смотрит на тебя и не отводит глаз. Она не боится,
потому что внутри неё больше нечему бояться. Всё, что мог-
ло дрожать, — умерло вместе с ними. Осталась только сталь.

Вожак молчал. Его лицо было неподвижным, но пальцы
— те самые, что сжимали предплечье, — побелели.

— И в этой пустоте есть место, — тихо сказал шаман. —
Не только для нашего клана.

Тишина рухнула, как лавина.
Инга перестала дышать. Не от страха — от ярости. Этот

старый хрыч только что обвинил её в том, что она может
предать клан. Не прямо — шаманы никогда не говорят пря-
мо, это их главный трюк, — но достаточно ясно для любо-
го, у кого есть уши. «Место не только для нашего клана».
Что это, если не намёк на измену? Что это, если не оскорбле-
ние, брошенное в лицо наследнице? Её зверь внутри рванул-
ся, требуя выхода — обернуться, показать клыки, дать это-
му плешивому прорицателю увидеть, что бывает с теми, кто
сомневается в её верности. Она сжала кулаки так, что ногти
вонзились в ладони до крови — тёплой, живой, настоящей.
Боль помогла. Боль вернула контроль. Но ненадолго. Волчи-
ца внутри неё скалилась, и Инга знала: если шаман скажет



 
 
 

ещё хоть слово в этом духе, она не сдержится.
— Она умеет молчать, — продолжал шаман, и теперь его

голос звучал почти ласково, что было ещё хуже.
— Это редкий дар. В наше время, когда каждый хочет вы-

сказаться, когда даже воины болтают, как торговки на рын-
ке, — она молчит. И её молчание весомее чужих криков.
Это правда. Но молчание — благодатная почва. На нём хо-
рошо растёт то, что не должно прорасти. Сомнение. Обида.
Ярость, которую некому высказать. Слова, которые остают-
ся внутри, пускают корни, и эти корни могут пробить любую
скалу. Даже ту, что кажется нерушимой.

Инга не смотрела на шамана. Она смотрела в стену, на
резные знаки предков, на имена тех, кто жил и умер за клан.
Она хотела, чтобы они были здесь — те, чьи имена вырезаны
в камне. Хотела спросить у них: «Вы слышите это? Вы терпе-
ли такое же при своей власти? Или вы гнали этих шептунов
прочь и правили сами, без костылей из дыма и пророчеств?»
Но мёртвые молчали. Камень молчал. Только огонь тихо тре-
щал, будто посмеиваясь над ней. Она ненавидела этот звук.

Шаман замолчал, прислушиваясь не к пещере, не к вожа-
ку, не к ней — к чему-то глубже. Его лицо на мгновение ста-
ло отсутствующим, будто он смотрел вдаль, за пределы ви-
димого мира, туда, где живут боги, или духи, или просто пу-
стота, которую он сам же и придумал, чтобы оправдать свою
бесполезную жизнь.

— Я вижу вокруг неё следы двух богинь, — сказал он, и



 
 
 

голос его упал до шёпота.
— И ни одна не отступает. Они стоят по обе стороны от

неё — как стоят по обе стороны от мира. Белена за левым
плечом, Снежная Звезда за правым. И обе смотрят. И обе
ждут. И ни одна не уходит. Этого не должно быть. Богини не
приходят к одному зверю вместе. Они делят мир, а не души.
Но она Она стоит между ними, и они не отступают. Это знак.
Или испытание. Или и то и другое.

Очаг снова треснул, выбросив сноп искр — больше, чем
прежде, будто сам огонь хотел что-то сказать, но не умел.

— Белена укрывает, — произнёс шаман, и в его голосе
появилась теплота, которой Инга не ожидала.

— Ты знаешь её, вожак. Она даёт выстоять. Делает землю
терпеливой. Учит ждать, учит хранить, учит не брать боль-
ше, чем нужно. Это наш путь. Путь горных волков. Мы все-
гда были под Беленой. Мы хранили. Мы терпели. Мы выжи-
вали там, где другие не могли. Потому что Белена учит: сила
не в ударе, а в умении переждать зиму. В умении сохранить
тепло, когда мир замерзает.

Он сделал паузу. Лицо его изменилось — теплота ушла,
сменившись чем-то иным. Чем-то холодным и далёким.

— А Снежная Звезда — он запнулся, и это была первая
заминка за весь разговор. Шаман, который всегда знал, что
сказать, вдруг замолчал, подбирая слово.

— Она ведёт. Всегда ведёт. Даже если путь проходит по
крови. Она не спрашивает, готов ли ты. Она не ждёт, пока ты



 
 
 

соберёшься с силами. Она просто светит, и ты идёшь. Или
падаешь. Это не её забота. Она — свет в темноте. Но свет,
который не греет. Который только показывает направление.
И это направление — всегда вперёд. Всегда выше. Всегда ту-
да, где труднее.

Вожак резко обернулся. Пламя в чаше дрогнуло, тени на
стенах заплясали, как стая испуганных птиц.

— Ты говоришь о войне? — Его голос был резок, как удар
клинка о клинок. В нём не было страха — только требова-
ние. Требование ясности.

Шаман медлил. Он смотрел в огонь, и отсветы пламени
делали его лицо странно молодым — или странно древним,
Инга не могла понять. Ей казалось, что она видит перед со-
бой не одного старика, а целую вереницу шаманов, уходя-
щую вглубь пещеры, вглубь времени, туда, где ещё не было
ни кланов, ни границ, ни войны, а были только горы и звёз-
ды над ними.

— Я говорю о выборе, — наконец произнёс он.
— И о том, что этот выбор будет сделан не тобой. И не

мной. И даже не советом. Он будет сделан ею.
Он не обернулся к Инге, не указал на неё, не сделал ни од-

ного движения в её сторону, но каждое слово было направ-
лено туда, в тень у стены, где она стояла, сжимая кулаки и
мечтая только об одном: чтобы всё это закончилось.

— Она станет тем вожаком, которого заслужит этот клан,
— сказал шаман.



 
 
 

— Но не обязательно тем, которого он хочет. Мы хотим
одного — а жизнь даёт другое. Так было всегда. Так будет и с
ней. Она получит не ту судьбу, которую мы для неё готовим,
а ту, которую выберет сама. Или которая выберет её. Я не
знаю, какой она будет. Но я знаю, что эта судьба уже стоит у
неё за спиной и ждёт. Ждёт момента.

Тишина легла тяжёлой плитой. Даже огонь, казалось, при-
тих, вжался в угли, не смея трещать.

— Что ты предлагаешь? — наконец спросил вожак.
И в этом вопросе было всё. Вся его любовь к дочери —

спрятанная глубоко, под слоями долга и дисциплины, но от-
того не менее настоящая. Весь его страх за неё — тот самый
страх, который, по словам шамана, делает осторожным. Вся
его растерянность перед лицом сил, которые он не мог кон-
тролировать. Инга услышала это в его голосе — и впервые
за долгое время почувствовала не раздражение, а жалость.
Её отец не знал, что делать. И он спрашивал совета у того,
кому доверял. Даже если этот «тот» был, с её точки зрения,
шарлатаном и прислужником невидимого.

Шаман устало усмехнулся. Усмешка была горькой, как зо-
ла.

— Ничего, — ответил он.
— В этом и беда. Её нельзя остановить. Ты не можешь —

ты пытался, когда она в первый раз взяла клинок без спроса.
Она всё равно взяла. Клан не может — воины уже смотрят на
неё и видят вожака, даже если ты ещё жив. Богини не могут



 
 
 

— они только смотрят и ждут. А я — он развёл руками.
— Я всего лишь старик, который смотрит в дым и пыта-

ется понять, куда дует ветер. И ветер этот — она.
Он повернулся к чаше с огнём, подбросил травы. Дым

стал гуще, темнее, заклубился, принимая странные формы
— не то звери, не то тени, не то буквы забытого языка, на
котором никто не говорил уже тысячу лун.

— Можно лишь направить, — сказал он, не оборачиваясь.
— Или связать.
Вожак напрягся. Инга увидела, как изменилась его поза —

плечи развернулись, подбородок опустился, как перед схват-
кой.

— Связать? — переспросил он.
— Союзом, — тихо сказал шаман.
— Ты знаешь, о чём я. Ты думал об этом. Ты говорил об

этом..
Он наконец обернулся — медленно, опираясь на посох,

— и посмотрел прямо на вожака. Потом — прямо на Ингу.
Впервые за весь разговор их взгляды встретились. Его глаза
больше не были пустыми — в них стояло то, что она меньше
всего ожидала увидеть. Не угроза. Не осуждение. Не мисти-
ческий бред, который она привыкла приписывать всем ша-
манам. Нет. В его глазах стояло понимание. Он смотрел на
неё — и понимал. Понимал, что она его ненавидит. Пони-
мал, что она ему не верит. Понимал, что она считает его па-
разитом на теле клана. И всё равно смотрел — без злости,



 
 
 

без обиды. Как смотрят на бурю, которая ещё не началась.
Инга выдержала взгляд и не отвела глаз. Её ярость нику-

да не делась — она всё ещё кипела под поверхностью, горя-
чая и требовательная. Но теперь к ней примешалось что-то
ещё. Сомнение. Шаман говорил о ней то, чего она сама о се-
бе не знала. Или знала, но не признавала. Или признавала,
но никогда не облекала в слова. «В ней нет страха». Да, это
правда. «И в этой пустоте есть место не только для нашего
клана». Это она не знала. Она никогда не думала о преда-
тельстве. Но думала ли она о мести? О справедливости? О
том, что её братья погибли не просто так, а потому что кто-
то — лесные, степные, чужаки — решил, что у них больше
прав на жизнь? Думала ли она о том, что однажды поведёт
клан не для защиты, а для возмездия? Да. Думала. Тысячу
раз думала. И шаман, похоже, видел это в ней. Видел — и
предупреждал отца.

— Если ты отдашь её в союз, — добавил шаман, не раз-
рывая зрительного контакта с Ингой,

— Помни: некоторые узлы не удерживают. Они лишь тя-
нут сильнее. Пока не рвётся сама нить. Или пока не рвётся
тот, кто этот узел завязал.

Он отвернулся к огню. Разговор был окончен. Вожак сто-
ял неподвижно, его тень лежала на стене, как прибитая. Ин-
га чувствовала, как воздух в пещере остывает — будто сама
гора выдохнула и замерла.

А шаман смотрел в дым и видел, как над горами сходятся



 
 
 

звёзды, которым не суждено было светить вместе. Две звез-
ды. Два пути. Два клана. И между ними — волчица, которая
не умеет бояться и не хочет ждать.

Инга резко развернулась и вышла из пещеры.
Она не просила разрешения. Она не смотрела на отца —

знала: он останется и будет говорить с шаманом дальше. О
ней. За её спиной. Эти двое будут решать её судьбу, пока она
стоит за сводами пещеры и смотрит на горы, как будто горы
могут что-то изменить. Может, она и есть узел — но не тот,
что завязывают. Тот, что рубит. И если ей суждено кого-то
связать — пусть это будет враг. Самый сильный из всех, кого
она знала. Или самый близкий.

Ветер на площадке перед пещерой был ледяным. Инга
вдохнула его полной грудью — и впервые за весь день по-
чувствовала себя живой.

Частьтретья. Слововожака.
Инга знала, что этот разговор придёт. Она чувствовала его

приближение не ушами, не чутьём дозорного, который слы-
шит врага за перевалом, — она чуяла его кожей, костями,
тем, как гора под лапами становилась холоднее, чем должна
была быть. Так бывало перед лавинами: тишина сгущалась,
воздух тяжелел, и даже камень будто задерживал дыхание.
Последние дни отец избегал её взгляда, а когда их глаза всё
же встречались, она видела в них то, чего не хотела видеть,
— не решимость, не приказ, а что-то иное, более страшное



 
 
 

для неё. Вину. Или её тень, ещё не оформившуюся, но уже
лежащую между ними, как трещина во льду.

Вожак позвал её без свидетелей. Пока.
Она вошла в зал совета спокойно, выпрямив спину, сло-

жив руки за спиной — не как дочь, а как наследница. Каж-
дый шаг давался ей с трудом, не потому что она боялась спо-
ткнуться, а потому что тело отказывалось идти туда, где его
будут менять, как шкуру на рынке. Но она шла — потому что
не идти означало признать слабость, а слабость в этом зале
приравнивалась к смерти. Очаг в центре тлел ровно, без пла-
мени, лишь багровые угли пульсировали, как сердце умира-
ющего зверя. Это был знак, древний, как сам клан: разговор
будет не о войне, но и не о мире. О чём-то третьем, что стоит
между ними, — о торге. О цене, которую платят не звоном
металла, а живой плотью.

Отец стоял у каменной стены, в той части зала, где тени
сгущались особенно плотно. Он выбрал это место не случай-
но — Инга знала его привычки. Когда вожак хотел казать-
ся неприступным, он вставал к свету лицом. Когда ему бы-
ло трудно — уходил в тень. Сегодня он прятался. Его тень
на стене лежала неровно, ломалась о выступы скалы, и Ин-
ге на мгновение показалось, что перед ней не один волк, а
два — тот, которым отец был, и тот, которым ему приходи-
лось становиться. Вожак и просто мужчина. Стратег и отец.
И эти двое сейчас боролись внутри него, и она не знала, кто
побеждает.



 
 
 

— Сядь, — сказал он.
Голос его прозвучал глухо, как упавшая в глубокий снег

сосновая шишка. Он не смотрел на неё — смотрел в стену,
на резные знаки предков, будто искал у мёртвых совета, ко-
торого не мог найти в себе.

Инга не села. Она осталась стоять у входа, где свет очага
ещё касался её лица, но не грел. Её тень легла на пол длин-
ной, неподвижной полосой. Если это ловушка, она встретит
её на ногах. Если это суд — тем более.

— Говори, — ответила она.
Слово между ними. Не грубое, не дерзкое — простое и

прямое, как клинок, положенный на стол. Инга не отводила
глаз. Она видела, как дёрнулся мускул на щеке отца — един-
ственное, что выдало его напряжение. Обычно он был искус-
нее в самоконтроле, но сегодня что-то шло не так. Сегодня
даже его каменное лицо давало трещины.

Он посмотрел на неё долгим взглядом — не суровым, не
мягким. Взвешивающим. Инга знала этот взгляд. Так отец
смотрел на оружие из серебряной стали, которое ему пред-
стояло отдать в чужие руки, — с уважением, но без права на
привязанность. В этом взгляде было всё: сожаление о том,
что приходится делать, и решимость сделать это до конца.

— Кланы не живут чувствами, — начал он, и голос его
зазвучал иначе, чем раньше, — тяжелее, глубже, будто не он
говорил, а сама должность, которую он носил.

— Они живут равновесием. Ты знаешь это не хуже меня.



 
 
 

Ты выросла на этих истинах, ты слышала их с тех пор, как
научилась различать слова. Чувства переменчивы, как пого-
да на перевалах. Сегодня светит солнце, завтра — буран, и
если клан будет жить чувствами, его разорвёт на части при
первой же буре. Равновесие — вот что держит нас. Равнове-
сие сил, земель, крови.

Инга не ответила. Она знала: если перебить сейчас, разго-
вор станет короче и жёстче. А ей нужно было услышать всё.
До конца. Даже если каждое слово будет как игла под кожу.
Она смотрела на отца и ждала. Волчица внутри неё не спа-
ла — она сидела, поджав лапы, и смотрела на вожака, и в её
глазах тоже не было страха. Только ожидание.

— Горные волки ослаблены, — продолжил он, и теперь
его голос стал тише, интимнее, будто он признавался в чём-
то постыдном.

— Ты знаешь это. Ты видела списки потерь. Ты видела,
сколько воинов не вернулось с последних стычек. Мы удер-
жали перевалы — да. Но цена была высока. Кровь не ушла
в снег бесследно. Она впиталась в камень, и камень помнит.
Спроси у шамана, если мне не веришь. Спроси у горы. Каж-
дая смерть — это трещина. Каждая потеря — это слабость,
которую видят наши враги. А враги не дремлют. Барсы на
севере точат когти о лёд и ждут, когда мы оступимся. Степ-
ные — те вообще не знают слова «терпение», но у них много
воинов, и однажды это сыграет свою роль.

Он шагнул ближе. Тяжёлый шаг, от которого пол под но-



 
 
 

гами будто вздохнул.
— Нам нужен союз.
Вот оно.
Слово упало между ними, как камень в пропасть. Как

гром среди скал. Инга услышала его не ушами — телом. Оно
отозвалось где-то в груди, под рёбрами, там, где у обычных
людей бьётся сердце, а у неё уже несколько лет была только
пустота, выжженная потерями. Она стояла неподвижно, но
внутри всё дрогнуло — не от боли, не от страха. От понима-
ния. Понимания того, что сейчас начнётся торг, и товаром
на этом торге будет она.

— С кем, — спросила Инга, хотя уже знала ответ.
Она знала его ещё до того, как вошла в этот зал. Знала

с того момента, как услышала слово «союз». Знала, потому
что вариантов у горных волков было немного — слишком
мало, чтобы не догадаться.

— С лесными волками, — сказал вожак.
Её зверь внутри не шевельнулся. Ни рыка, ни оскала. Но

Инга почувствовала, как мышцы на спине напряглись сами
собой, будто готовясь к прыжку. Лесные волки. Те, с кем гор-
ные делили не границы — скорее, перемирие, которое дер-
жалось не на дружбе, а на общих врагах. Те, кто жил под
кронами, а не под небом. Те, кто дышал сыростью, а не вет-
ром. Чужие. Не враги, но и не братья. Так, соседи. Опасные
соседи.

— Ты хочешь связать кланы браком, — сказала она. Не



 
 
 

спросила — констатировала.
— Я хочу сохранить наш, — ответил он, и в его голосе на

мгновение прорвалось то, что он всегда прятал: усталость,
глубокая, как шахта, из которой добывают серебряную сталь.

— Я хочу, чтобы клан Ледяных Клыков не исчез через три
поколения. Я хочу, чтобы наши дети не стали последними,
кто помнит эти стены. Я хочу, чтобы имя нашего клана не
стёрлось из памяти гор, как стираются следы на снегу.

Инга медленно выдохнула. Воздух в зале был спёртым, тя-
жёлым, пропитанным запахом золы и старого камня.

— У них есть воины, — сказала она сухо, как на совете,
перечисляя пункты договора.

— Есть лес. Есть еда. Есть ресурсы, которых у нас нет,
— древесина, речная рыба, пастбища на опушках. Всё это
правда. — Она сделала паузу и добавила, чуть тише, но так
же ровно:

— И есть наследник.
Отец кивнул. Медленно, тяжело, будто сам себе подтвер-

ждал приговор, который вынес раньше.
— Вальгард.
Имя прозвучало как удар тупым оружием. Не режущее

— давящее. Оно не вспороло воздух, а обрушилось на Ингу
всей своей чуждостью, всей своей незнакомой тяжестью. Она
не знала этого имени. Никогда не слышала его вживую —
только в донесениях, только в обрывках разговоров, которые
она, как наследница, не должна была подслушивать, но под-



 
 
 

слушивала. Валь-гард. На языке лесных это, кажется, озна-
чало «защита» или «непреклонный». А может, «тяжёлый».
Она не помнила точно, да и не хотела помнить. Ей не нра-
вилось, как это имя звучало. Оно было слишком длинным,
слишком чужим для её уха, привыкшего к коротким, отры-
вистым звукам горных имён.

Инга повернула голову к очагу, чтобы не смотреть на от-
ца. В тлеющих углях ей почудилось движение, будто пепел
пытался сложиться в знаки, которых она не понимала, или
в лица, которых она не хотела видеть. Огонь всегда был ей
безразличен — она не искала в нём пророчеств, не ждала
ответов. Но сейчас, в эту минуту, ей вдруг захотелось, что-
бы пламя вспыхнуло и сожгло всё это — зал, совет, договор,
имя, которое всё ещё висело в воздухе, отравляя его.

— Ты спрашиваешь моего согласия? — спросила она на-
конец.

Голос её был ровным, но внутри всё дрожало — не от сла-
бости, от ярости. От той самой ярости, которая не выплёс-
кивается криком, а уходит вглубь, сворачивается там в тугой
узел и ждёт. Ждёт момента. Ждёт возможности.

Вожак молчал слишком долго. Его молчание было отве-
том. Оно было хуже любого «нет». Потому что «нет» можно
оспорить. На «нет» можно поднять голос, можно возразить,
можно бросить вызов. Молчание — это приговор, который
не обсуждают.

— Я сообщаю тебе решение, — сказал он наконец.



 
 
 

И вот тогда Инга повернулась к нему.
Медленно. Очень медленно. Так медленно, что воздух

между ними, казалось, затвердел. Её движение было теку-
чим, но не звериным — человеческим. Осознанным. Она по-
ворачивалась к нему не как дочь к отцу, а как сила к силе.
Её волосы, обычно заплетённые в тугую косу, сегодня были
распущены, и сейчас они упали на плечи светлой волной, де-
лая её одновременно моложе и опаснее. Моложе — потому
что она выглядела как девушка, а не как наследница. Опас-
нее — потому что в этой девушке просыпалось то, что луч-
ше было не будить.

В её взгляде не было слёз. Не было истерики. Даже обиды
— и той не было. Лишь холодная, отточенная ярость — та,
что не ломает, а точит. Та, что не кричит, а запоминает. Та,
что не прощает. Она смотрела на отца и видела не вожака,
не защитника, не того, кто учил её стоять прямо и не отво-
дить глаз. Она видела человека, который только что продал
её. Продал за воинов, за лес, за еду, за безопасность границ.
Продал, потому что так было выгодно клану. И она не мог-
ла винить его за это — и именно это бесило сильнее всего.
Потому что где-то в глубине души она понимала: он прав.
И от этого понимания её ярость становилась только чище.
Только острее.

— Я — не разменная сталь, — произнесла она, и каждое
слово было холодным.

— И не залог.



 
 
 

— Ты — наследница, — ответил он, и в его голосе про-
звучало то, что она не ожидала услышать. Не власть. Не при-
каз. Просьба. Мольба, замаскированная под утверждение. —
А это значит — больше, чем просто волчица. Больше, чем
просто женщина. Больше, чем дочь. Ты — будущее клана. И
будущее иногда требует жертв. Не только от тех, кто стоит в
строю. Но и от тех, кто стоит во главе.

— Значит — меньше, чем человек? — тихо уточнила она,
и её голос упал до шёпота, до того уровня, где слова переста-
ют быть оружием и становятся просто болью.

Он не ответил. И это молчание было самым честным, что
он мог ей дать.

В этот момент двери зала распахнулись.
Старейшины вошли без спешки, один за другим. Седые,

израненные, пережившие больше зим, чем Инга могла со-
считать, даже если бы захотела. Их было семеро — по числу
первых родов, основавших клан, и каждый из них носил на
теле шрамы, которые говорили громче любых речей. Шрамы
не просто воинов — вождей. Тех, кто когда-то сам держал
перевалы, сам водил отряды в бой, сам терял детей и бра-
тьев. Теперь они сидели в зале совета и решали судьбы — не
свои, чужие. Чужие жизни были для них фигурами на доске.
Чужая кровь — валютой.

Инга смотрела на них, как они входят, и с каждым новым
лицом её презрение росло, как снежный ком, катящийся с
горы. Она знала их всех. Знала с детства. Дядюшка Торс, ко-



 
 
 

торый когда-то учил её вырезать свистульки из дерева, — те-
перь он смотрел на неё и видел связующую нить между кла-
нами. Дедушка Орм, самый старый из всех, чьи руки дрожа-
ли, но голос оставался твёрдым, как скала, — он когда-то
рассказывал ей сказки о Белене, а теперь будет говорить о
выгоде и территориях. Все они когда-то были частью её мира
— не чужими, почти родными. Теперь они стали судьями.
Или оценщиками. Или просто стариками, которые слишком
долго живут и начинают путать мудрость с расчётом.

Они не смотрели на неё как на девочку. Они не видели в
ней ту, что когда-то сидела у них на коленях, просила пока-
зать шрам на плече или спрашивала, правда ли барсы рожда-
ются из льда. Они смотрели на неё как на инструмент. На жи-
вой ключ, который откроет ворота лесных земель. На мост,
по которому пройдут их воины и их товары. На утробу, ко-
торая однажды принесёт наследника — общего наследника,
в котором смешается кровь гор и леса. Они смотрели на неё
и уже делили то, чего ещё не было, — власть, влияние, бу-
дущее.

Инга чувствовала, как внутри поднимается тошнота. Не
от страха — от отвращения. Её тело перестало принадлежать
ей в ту самую минуту, когда отец произнёс слово «союз», но
сейчас, под взглядами старейшин, это ощущение стало фи-
зическим. Она чувствовала их глаза на своей коже, как при-
косновения чужих пальцев — оценивающие, холодные, без-
различные. Они смотрели на неё, и она знала, что они видят.



 
 
 

Не лицо. Не клинок на бедре. Не шрамы на предплечьях —
заработанные, между прочим, в тренировках и стычках, ко-
торые они же и одобряли. Нет. Они видели товар. И товар
этот нужно было оценить.

— Ты должна выслушать совет, — сказал Торс, выходя
вперёд.

Его голос был шершавым, как скала под снегом. Когда-то
этот голос пел ей колыбельные — или ей казалось, что пел,
память детства ненадёжна. Теперь он произносил слова, от
которых у неё сводило челюсть. Инга перевела взгляд с отца
на старейшин и обратно. Она была окружена. Не врагами —
своими. И это было хуже любой засады, потому что от врагов
можно отбиться клинком. От своих — нечем. Только слова-
ми. А слова здесь ничего не решали.

Инга кивнула, не разжимая челюстей. Её лицо было мас-
кой — той самой, которую она училась носить с детства, с
тех пор как отец впервые сказал: «Наследница не плачет.
Наследница не кричит. Наследница слушает и запоминает».
Она запоминала. Запоминала каждое лицо, каждый голос,
каждое слово. Придёт время — и она вспомнит всё.

— Говорите, — сказала она.
Голос её был ровным. Даже слишком ровным. Таким ров-

ным, что Торс на мгновение осёкся и бросил быстрый взгляд
на вожака, будто спрашивая: «Она точно смирилась?». Но
отец не ответил. Он стоял у стены, неподвижный, как статуя,
и только глаза его жили — следили за дочерью с напряжени-



 
 
 

ем, которого не видел никто, кроме неё.
Они говорили долго.
О землях, которые уходят из-под лап, потому что клан те-

ряет воинов, и каждую зиму охранять границы становится
всё труднее. О том, что пастбища на восточных склонах ис-
тощены, и нужно искать новые источники пищи. О барсах,
что не забывают старых троп и однажды вернутся — не за
данью, не за переговорами, а за кровью. О том, что лесные
волки держат перевалы с другой стороны, и если они решат,
что союз с горными им невыгоден, эти перевалы станут не
защитой, а ловушкой. О том, что Белена благоволит тем, кто
умеет ждать — но не тем, кто упрямо стоит на одном месте.
О том, что мир меняется, и если горные волки не изменятся
вместе с ним, они останутся в прошлом. И о ней. О том, ка-
кую роль она сыграет во всём этом.

— Этот союз укрепит оба клана, — сказал Торс, и его го-
лос был полон той уверенности, которая бывает только у лю-
дей, никогда не стоявших на краю пропасти.

— Ты станешь связующей нитью, — добавил Орм, и его
выцветшие глаза на мгновение встретились с её глазами. Он
хотя бы смотрел на неё, не отводя взгляда. Может, в нём ещё
осталось что-то от того старика, что рассказывал ей сказки.
А может, и нет.

— Ты будешь в безопасности, — сказал третий старейши-
на, тот, чьё имя она даже не хотела вспоминать. Он сказал
это так, будто делал ей одолжение. Будто безопасность была



 
 
 

тем, чего она искала. Будто она вообще что-то искала, кроме
права самой выбирать свою судьбу.

Безопасность. Они говорили о безопасности, как о вели-
чайшем даре, который могут ей предложить. Они не пони-
мали — никто из них не понимал, — что Инга никогда не
искала безопасности. Она искала силу. Она искала свободу.
Она искала право стоять на верхней террасе и знать, что ни-
кто не посмеет решать за неё, как ей жить и с кем делить ды-
хание. А они предлагали ей клетку и называли это защитой.

Инга слушала.
Каждое слово входило в неё и застревало где-то внутри,

не находя выхода. Она не перебивала — это было бы слабо-
стью. Она не спорила — это было бы бесполезно. Она просто
стояла и слушала, как её жизнь превращают в пункт догово-
ра, в параграф, в строчку, которую можно вычеркнуть или
переписать, если что-то пойдёт не так.

И с каждым словом внутри неё что-то медленно, методич-
но замерзало.

То самое, что когда-то было тёплым. То самое, что смея-
лось, когда Рунольф подбрасывал её в воздух и ловил, а она
визжала от восторга и требовала «ещё!». То самое, что пла-
кало, когда Свейн не вернулся, и она просидела у его клин-
ка целую ночь, не в силах уйти. То самое, что верило отцу.
Верило безоговорочно, как верят только дети, — что он за-
щитит, что он не даст в обиду, что он всегда будет на её сто-
роне. Это замерзало. Покрывалось коркой льда, твёрдой и



 
 
 

прозрачной, через которую уже не пробивался свет.
Когда-то давно, ещё до смерти братьев, она слышала от

шамана фразу, которую тогда не поняла: «Камень не мёртв
— он спит. Лёд не пуст — он ждёт». Теперь она понимала.
Лёд — это не отсутствие жизни. Лёд — это жизнь, которая
научилась ждать. И она ждала. Ждала, пока они закончат.
Ждала, пока они выговорятся. Ждала, пока её ярость пере-
станет быть огнём и станет льдом.

— А если я откажусь? — спросила она, когда голоса стих-
ли.

Вопрос повис в воздухе, и Инга увидела, как перегляну-
лись старейшины. Они не ожидали этого вопроса — или
ожидали, но надеялись, что он не прозвучит. Они надеялись,
что она смирится. Что она будет послушной. Что она, в кон-
це концов, просто женщина, а женщины в их мире должны
подчиняться.

Тишина была ответом.
Но Инге не нужны были слова. Она читала ответ в их гла-

зах, в том, как Торс отвёл взгляд, как Орм сжал посох, как
третий старейшина нервно облизал губы. Если ты откажешь-
ся, говорили их молчаливые лица, ты перестанешь быть на-
следницей. Ты станешь обузой. Ты подведёшь клан. Ты пре-
дашь память о тех, кто погиб, чтобы ты стояла здесь и могла
отказываться. Ты станешь никем.

Потом вожак произнёс:
— Тогда ты подорвёшь всё, ради чего погибли твои бра-



 
 
 

тья.
Вот это было ударом.
Не громким. Не показным. Точным. В самое сердце — ту-

да, где ещё теплилось что-то живое под слоями льда. Инга
знала, что он скажет это. Знала с того момента, как услыша-
ла слово «союз». Но знание не притупило боль. Оно только
сделало её острее, потому что она понимала: отец не угро-
жает. Он констатирует. Он говорит правду, которую она са-
ма не хотела признавать. Её братья погибли за этот клан. За
эти стены. За этот камень. И если сейчас она откажется, их
смерть станет напрасной. Клан ослабнет, союз не состоится,
и через несколько лун горные волки могут перестать суще-
ствовать.

Он бил по самому больному — по любви к мёртвым. По
тем самым братьям, которые выжгли в ней пустоту, а теперь
требовали из этой пустоты новой жертвы. И он знал, куда
бьёт. Знал — и всё равно ударил. И за это она ненавидела
его сейчас. Ненавидела и любила одновременно, потому что
он был прав, и это правда разрывала её изнутри.

Инга опустила взгляд.
На мгновение — всего на мгновение — она позволила се-

бе слабость. Мысль о тех, кого больше не было. О пустых
местах в зале, где когда-то стояли они — Рунольф, широ-
кий, громкий, всегда занимавший слишком много простран-
ства. Свейн, тихий, незаметный, но такой надёжный. Третий,
младший, чьё имя она запретила себе произносить, чья тень



 
 
 

до сих пор стояла у неё за плечом. О голосах, которые боль-
ше не прозвучат ни в этом зале, ни на совете, ни в бою. Их
нет. Осталась только она. И то, что она сделает сейчас, опре-
делит, стоили ли их смерти хоть чего-нибудь.

Она думала о матери, которая после смерти младшего пе-
рестала выходить на террасу. О её глазах, пустых и сухих,
как русло пересохшей реки. О том, как мать однажды взяла
её за руку и сказала: «Ты теперь за всех. За меня. За отца.
За них». Тогда Инга не поняла. Теперь понимала — до тош-
ноты, до дрожи в коленях, до желания закричать и разбить
эту тишину вдребезги.

Когда она снова подняла голову, её лицо было спокойным.
Идеально спокойным — таким, каким его выучили видеть
старейшины. Маска застыла. Лёд окреп. Ни одна трещина не
выдала того, что происходило внутри.

— Я приму союз, — сказала она.
Старейшины переглянулись. Кто-то облегчённо выдохнул

— этот звук она запомнила, он был ей отвратителен, как за-
пах падали. Кто-то — с сожалением, и это было почти при-
ятно. Хоть кто-то понимал, что сейчас произошло. Хоть кто-
то видел, что они только что сломали в ней что-то важное.

— Но не думайте, — продолжила Инга, и голос её зазву-
чал иначе — звонче, твёрже, острее, как клинок, который
вынимают из ножен, — что я делаю это из покорности.

Она посмотрела на отца. Прямо в глаза. Взгляд в взгляд.
Волчица внутри неё больше не спала — она стояла, распра-



 
 
 

вив плечи, и смотрела на вожака с вызовом, который не мог-
ли заметить старейшины, но который отец не мог не почув-
ствовать.

— Я делаю это потому, что понимаю цену. Я понимаю,
что стоит на кону, — возможно, лучше, чем вы все вместе
взятые. И потому, что если уж меня связывают — она сдела-
ла паузу, давая словам улечься в камень, в воздух, в память.

— Я стану узлом, который выдержит. Узлом, который не
развяжется ни от времени, ни от давления, ни от чужой воли.
Я стану тем, что держит. А не тем, что рвётся.

Вожак долго смотрел на неё. Его лицо оставалось ка-
менным, но Инга знала этот камень. Она выросла на нём.
Она знала каждую его трещину, каждую неровность, каждый
скол. И сейчас она видела, как под этим камнем что-то дви-
жется — что-то, похожее на гордость и боль одновременно.

— Ты сильнее, чем я хотел бы, — сказал он тихо, почти
про себя.

И в этих словах было всё. Вся его любовь — та, которую
он никогда не умел выражать, но которая от этого не стано-
вилась меньше. Весь его страх — тот самый страх, о кото-
ром говорил шаман, и который делает осторожным. Всё его
сожаление — о том, что он не мог дать ей другую судьбу. И
вся его гордость — за то, кем она стала вопреки всему.

— А ты слабее, чем думаешь, — ответила она так же тихо.
Она не хотела, чтобы это услышал кто-то ещё. Это бы-

ло только для него. Для отца, который когда-то носил её на



 
 
 

плечах, который учил её держать клинок, который показал
ей, что значит быть вожаком. Она говорила не чтобы ранить.
Она говорила правду. Потому что он был слаб — не как во-
ин, не как лидер, а как человек, который не смог защитить
свою дочь от того, что сейчас с ней сделали. И она хотела,
чтобы он это знал.

Очаг вспыхнул — внезапно, резко, будто кто-то невиди-
мый подбросил в угли сухой смолы. Пламя взметнулось до
самого свода, осветив лица старейшин, выхватив из темноты
их растерянные, удивлённые, почти испуганные глаза. Инга
не обернулась на огонь. Она смотрела только на отца, а отец
— на неё, и в этом обмене взглядами было больше, чем во
всех словах, что прозвучали сегодня в этом зале.

Инга развернулась и вышла.
Она не просила разрешения удалиться. Она не кланялась

старейшинам. Она прошла мимо них, как проходят мимо пу-
стого места, и её плащ взметнулся за спиной, как крыло. Она
не видела их лиц, но чувствовала их взгляды — ошарашен-
ные, возмущённые, а может, и восхищённые. Ей было всё
равно. Пусть смотрят. Пусть запоминают. Пусть рассказыва-
ют друг другу, как наследница ушла, не поклонившись. Ей
было плевать.

И никто из старейшин не заметил, как в тени очага на
мгновение мелькнул холодный, чужой свет — словно где-то
высоко над горами звезда чуть сдвинулась со своего места,
меняя узор на небе.



 
 
 

Когда двери зала закрылись за её спиной, она останови-
лась. Грудь вздымалась, дыхание было частым — только сей-
час, в одиночестве, она позволила себе эту слабость. В вис-
ках стучало. Пальцы дрожали — она сжала их в кулак, но
дрожь не ушла. Она чувствовала, как внутри борются две
силы. Одна хотела вернуться, выхватить клинок и показать
этим старым пням, что бывает с теми, кто смеет распоря-
жаться её жизнью. Другая хотела просто уйти — в горы.. в
снег, в ту самую пропасть, где исчезают тела и не остаётся
следов. Но ни та, ни другая не победили. Потому что она
была наследницей. А наследница не убегает и не мстит. На-
следница выжидает.

Инга прислонилась спиной к холодной стене коридора.
Камень был ледяным, шершавым, настоящим. Он не лгал.
Не торговал. Не решал судьбы. Он просто был — как она са-
ма хотела быть.

— Я — разменная сталь, — прошептала она в пустоту.
Пустота не ответила, но ей показалось, что гора под нога-

ми чуть заметно вздохнула — то ли в знак согласия, то ли
в предчувствии того, что наследница Ледяных Клыков ещё
покажет всем, кто она на самом деле. Не инструмент. Не за-
лог. Не нить, которую можно дёргать.

Узел.
Узел, который держит. Или душит — как к нему подойти.

Частьчетвертая. Треснувшийочаг.



 
 
 

В зале совета стало тише, чем прежде. Не та тишина, что
наступает после бури, — та хотя бы пахнет свежестью и обе-
щает покой. Эта тишина была иной: плотной, вязкой, про-
питанной пеплом и недосказанностью. Она не обещала ни-
чего. Она сжимала стены, давила на своды, и даже камень,
казалось, дышал через силу, будто каждый вдох давался ему
с трудом.

Очаг всё ещё горел — слишком ярко для разговора, в ко-
тором не было ни победителей, ни проигравших, а только
выжившие. Слишком жарко для зала, где только что решили
судьбу той, что не имела права голоса. Пламя плясало в ка-
менной чаше, выбрасывая вверх золотые искры, и в их свете,
лица старейшин выглядели так, словно их вырезали из то-
го же камня, что и стены: такие же древние, такие же непо-
движные, такие же покрытые трещинами, которые время не
лечит, а только углубляет.

Вожак смотрел на дверь.
Дверь, за которой исчезла его дочь. Дверь, которая закры-

лась за ней без стука, без поклона, без единого слова проща-
ния. Он смотрел на неё дольше, чем позволяли обычаи, доль-
ше, чем позволяло достоинство вожака, дольше, чем позво-
ляла та каменная маска, которую он носил на лице с тех пор,
как принял власть. Его плечи казались тяжелее, чем мину-
ту назад, — не метафора, не игра теней. Они действительно
опустились, будто на них легла не только судьба клана, но и
то, что нельзя было назвать вслух. Вес невысказанного. Вес



 
 
 

взгляда, который он только что выдержал и который теперь
будет преследовать его в снах — голубо-серый, холодный,
дочерний. Вес вопроса, который Инга не задала, но который
он услышал: «Ты правда думаешь, что я тебя прощу?»

Он знал ответ. И ответ этот не грел.
Пальцы его правой руки всё ещё сжимали левое предпле-

чье — тот самый жест, который Инга знала с детства. Жест,
означавший крайнюю степень напряжения, когда зверь внут-
ри рвётся наружу, а вожак не может ему этого позволить.
Сейчас зверь молчал. Не от смирения — от усталости. Даже
волк внутри него понимал: сделанного не воротишь.

— Она примет, — сказал один из старейшин, нарушив
молчание первым.

Голос его прозвучал хрипло, как треск старого дерева под
толщей мокрого снега. Это был Орм — тот самый, что ко-
гда-то рассказывал Инге сказки о Белене. Он смотрел на
дверь иначе, чем остальные: не с облегчением, не с расчё-
том, а с чем-то похожим на стыд. Стыд старика, который
прожил долгую жизнь и успел понять, что мудрость и жесто-
кость иногда носят одно лицо. Его пальцы, скрюченные воз-
растом, вцепились в навершие посоха, и костяшки побелели
— то ли от напряжения, то ли от холода, который не имел
отношения к погоде.

— Она примет условия. Она уже приняла, вы слышали её
слова. Но не простит.

Слова упали в тишину, как камни в глубокий колодец, —



 
 
 

без всплеска, без эха. Каждый из присутствующих поймал
их и взвесил по-своему.

— Нам не нужно её прощение, — отозвался другой ста-
рейшина, тот, что сидел ближе к огню и чьё лицо было изре-
зано шрамами, как старая боевая шкура. Его звали Хаген, и
он всегда говорил то, что думал, не тратя времени на укра-
шательства.

— Нам нужна её сила. Её клинок. Её спина, которая не
гнётся. Прощение — это для шаманов и для мёртвых. Жи-
вым нужно другое. Живым нужен союз, который удержит пе-
ревалы, когда снег сойдёт и барсы снова начнут шевелиться
на своих ледниках.

Он говорил уверенно, жёстко, как и подобало тому, кто
провёл в боях больше лун, чем Инга прожила. Но даже в
его голосе, под слоем стали и прагматизма, слышалось что-
то ещё — то ли сомнение, то ли неловкость, которую он сам
не сумел бы назвать. Он не смотрел на дверь. Он смотрел в
огонь. И это был плохой знак: Хаген никогда не прятал глаз,
если был уверен в своей правоте.

Вожак медленно повернулся.
Движение было тяжёлым — не угрожающим. Просто тело

вожака двигалось так, словно каждое движение требовало от
него больше сил, чем он мог себе позволить. Он посмотрел
на Хагена — не с гневом, не с осуждением. С усталостью.
С той особой, глубокой усталостью, которая приходит не от
недосыпа, а от понимания, что ты делаешь всё правильно —



 
 
 

и всё равно чувствуешь себя предателем.
— Ошибаешься, — произнёс он.
Слово было коротким, но весило больше, чем все речи,

что прозвучали сегодня в этом зале. Хаген дёрнул головой,
будто получил пощёчину, но смолчал. Вожак обвёл взглядом
остальных — каждого из семерых, по очереди, не пропуская
ни одного лица.

— Нам нужно и то, и другое. Её сила — да. Без неё этот
союз не продержится и одной зимы. Лесные волки уважают
только то, что может дать отпор. Если они почувствуют, что
наша наследница сломлена, что она — просто пешка в чужой
игре, они растопчут договор раньше, чем высохнут чернила
на пергаменте. Им нужна Инга, а не тень Инги. Им нужна
та, что сегодня разделала молодого воина на тренировочной
площадке, даже не запыхавшись. Им нужна та, что стоит на
верхней террасе и смотрит на мир так, будто он ей что-то
должен.

Он сделал паузу, и в этой паузе было больше смысла, чем
в иных речах.

— Но нам нужно и её прощение. Потому что если она не
простит — не нас, не меня, а саму необходимость этого со-
юза, — её сила обратится против нас. Не сегодня. Не завтра.
Но однажды — обязательно. Клинок, который держат против
воли, всегда находит способ ранить руку, что его сжимает.

Старейшины переглянулись. В этих взглядах не было
удивления — они слишком стары, чтобы удивляться. В них



 
 
 

не было страха — они слишком горды, чтобы бояться. В них
была усталость. Та самая, что накапливается в костях за дол-
гие зимы, проведённые в заботах о клане. Усталость от реше-
ний, которые всегда плохи, — просто одно чуть менее ужас-
но, чем другое. Усталость от необходимости выбирать меж-
ду кровью и кровью.

— Но получим мы лишь одно, — закончил вожак, и его
голос упал до шёпота.

— И я не знаю, что именно.
Тишина вернулась — теперь ещё плотнее. Даже огонь,

казалось, притих, вжался в угли, не желая трещать. Искры
больше не взлетали. Дым поднимался ровной, почти прямой
струёй, и в его изгибах чудились то ли знаки, то ли преду-
преждения, то ли просто игра усталых глаз.

— Союз с лесными даст нам передышку, — заговорил
Торс, тот, что учил Ингу вырезать свистульки и чей голос
теперь звучал как скрежет жерновов. Он говорил медленно,
взвешивая каждое слово, будто боялся, что неправильно по-
добранное выражение обрушит своды пещеры.

— Их воины перекроют нижние тропы. Те самые, что мы
не можем держать из-за нехватки дозорных. Их запасы —
зерно, рыба, вяленое мясо — позволят нам пережить зиму,
если она окажется долгой. А она окажется долгой. Шаман го-
ворит, что Белена готовит нам испытание. Снег будет лежать
до середины весны, а может, и дольше. Без союза мы начнём
голодать раньше, чем растают перевалы.



 
 
 

Он замолчал, облизнул губы — сухие, потрескавшиеся от
холода и возраста — и добавил тише:

— Мы все это знаем. Цифры лежат перед нами. Потери
за последний год — две дюжины воинов. Это невосполнимо.
Мы не плодимся быстро, мы никогда не плодились быстро,
потому что горы не терпят слабых, а слабые рождаются да-
же у сильных. Если мы не заключим этот союз сейчас, че-
рез пять зим нас будет слишком мало, чтобы удержать да-
же верхние террасы. Мы станем воспоминанием. Ещё одним
именем на стене, которое никто не прочтёт.

— А барсы? — спросил кто-то из глубины зала.
Голос был тихим, почти бесцветным, но слово упало в ти-

шину, как раскалённый уголь в сухой мох. И занялось.
Их всегда упоминали с осторожностью. Не из страха — из

памяти. Из знания. Барсы были не просто врагами. Они бы-
ли тенью, которая лежала на северных перевалах с тех пор,
как мир раскололся на формы. Они не торговали, не заклю-
чали союзов, не признавали границ. Они приходили, когда
их не ждали, и уходили, когда их переставали искать. Их уда-
ры были быстрыми, как падение лавины, и такими же беспо-
щадными. И они помнили. Помнили каждую смерть, каждое
оскорбление, каждую пядь земли, которую когда-то считали
своей. Память у них была длиннее, чем у волков, и злее.

Вожак не ответил сразу. Он стоял, глядя в огонь, и тени на
его лице двигались, будто что-то живое пыталось прорваться
сквозь каменную маску.



 
 
 

— Барсы не забывают, — произнёс он наконец.
— Это не догадка. Это истина, проверенная веками. Они

не торгуются, как степные. Они не предлагают перемирий,
как лесные. Они не шлют послов и не читают договоров. Они
ждут. Ждут, когда мы ослабнем. Ждут, когда наши дозор-
ные уснут на посту. Ждут, когда снег заметёт тропы доста-
точно глубоко, чтобы мы не заметили их приближения. И ко-
гда этот момент настанет — а он настанет, рано или поздно,
— они ударят. Не ради добычи. Не ради земель. Ради того,
чтобы доказать себе, что они всё ещё сильны. Что Снежная
Звезда всё ещё смотрит на них и не отводит глаз.

Он шагнул ближе к очагу. Каждый шаг отдавался в камен-
ном полу глухим стуком — не шаги, а удары сердца, которое
бьётся слишком медленно для живого существа. Он накло-
нился, поднял с кучи у очага сухую ветку — можжевельник,
по запаху — и бросил её в огонь. Пламя взвилось, жадно по-
жирая подношение, и на мгновение осветило лица всех, кто
был в зале. Старые. Израненные. Знающие цену ошибкам.
Лица тех, кто принимал решения, от которых зависели жиз-
ни, и кто жил с последствиями этих решений. Лица тех, кто
когда-то был молодым и сильным, а теперь мог только сове-
товать — и ждать, когда их советы примут или отвергнут.

— Если союз состоится, — продолжил вожак, не обора-
чиваясь от огня, — мы выиграем время. Не победу. Побе-
да — это слово для сказаний, а не для жизни. Время. За ко-
торое мы сможем восстановить силы. Вырастить новых во-



 
 
 

инов. Укрепить перевалы. Подготовиться к тому, что одна-
жды придёт с севера. И оно придёт. В этом я уверен так же,
как в том, что снег выпадет следующей зимой.

Он замолчал, и пламя отразилось в его глазах — не тепло,
не свет, а что-то третье, чему нет названия.

— А если нет? — спросил Хаген.
Вопрос был задан ровно, почти безразлично, но каждый

в зале понял: это не праздное любопытство. Это запрос на
пророчество. На знание будущего, которого не может дать ни
один шаман, потому что будущее не написано — оно только
пишется.

Вожак помолчал. Так долго, что кое-кто из старейшин на-
чал беспокойно переглядываться. Так долго, что огонь успел
пожрать ветку и улечься обратно, в багровые угли. Так дол-
го, что тени на стенах замерли, будто тоже ждали ответа.

— Тогда следующая война придёт не с гор, — сказал он
наконец.

— Она придёт изнутри.
Слова упали — и остались лежать. Их никто не подхва-

тил, никто не оспорил. Потому что все понимали, о чём он
говорит. Не о барсах. Не о лесных. Не о степных. О ней.

Старейшины поняли его без пояснений. Им не нужны бы-
ли слова, чтобы представить то, о чём он молчал. Они видели
Ингу сегодня. Видели, как она стояла перед ними — прямая,
холодная, острая, как клинок из серебряной стали. Видели,
как она слушала их речи и не перебивала — не из уважения,



 
 
 

а из презрения. Видели, как она ушла, не поклонившись, не
спросив разрешения, не признав их власти. Если этот клинок
сломается — клан истечёт кровью, которой и так осталось
мало. А если этот клинок решит, что его держат не те руки
Если этот клинок решит, что он сам выберет, куда ударить

Инга была клинком. Лучшим, что выковал этот клан за
последние поколения. Она была остра, прочна, верна — по-
ка. Но клинок, который слишком долго держат в ножнах про-
тив его воли, который лишают права выбирать собственную
битву, который передают из рук в руки, как вещь, — такой
клинок может однажды решить, что ему некуда возвращать-
ся. Что ножны, в которые его затолкали, — не дом, а клет-
ка. И тогда он найдёт выход сам. И не факт, что этот выход
устроит тех, кто его запер.

— Ты боишься за неё, — сказал Орм.
Это не был вопрос. Старик произнёс эти слова так, как

говорят о том, что видят все, но никто не решается назвать.
Он смотрел на вожака не с осуждением — с пониманием.
С тем особым пониманием, которое приходит только тогда,
когда сам терял детей и знаешь, что это такое: любить того,
кого отправляешь на смерть. Или на союз, что иногда одно
и то же.

Вожак выпрямился. Медленно, будто распрямляя не толь-
ко спину, но и что-то внутри себя, что согнулось под тяже-
стью этого дня.

— Я боюсь за клан, — ответил он.



 
 
 

Голос его был твёрд, но Орм услышал в нём то, чего не
услышали остальные. И Хаген услышал. И Торс. Все они,
старые воины, старые вожаки, старые отцы, услышали прав-
ду, которая пряталась за этими словами: «Я боюсь за неё
больше, чем за всех вас вместе взятых, но я не могу этого
сказать, потому что вожак не имеет права любить кого-то од-
ного больше, чем клан».

— А она — его будущее, — продолжил вожак. — Даже
если ненавидит меня за это. Даже если никогда не простит.
Даже если однажды плюнет на мою могилу и не вспомнит
моего имени. Она — то, что останется, когда меня не ста-
нет. Она — то, что удержит эти стены, когда все мы уйдём
к праотцам. И если ради этого нужно, чтобы она меня нена-
видела, — пусть ненавидит. Я выдержу. Я многое выдержал.
Выдержу и это.

Он отвернулся от старейшин и подошёл к стене, где были
выбиты знаки прошлых вожаков — тех, кто правил до него
и ушёл, оставив после себя только имена в камне. Их было
много. Целая вереница знаков, уходящая вглубь пещеры, в
темноту, куда не достигал свет очага. Его собственный знак
был вырезан двадцать зим назад, когда он принял власть из
рук умирающего отца. Тогда он думал, что самое трудное
— это вести клан в бой. Теперь он знал: самое трудное —
это вести клан к миру, который пахнет предательством соб-
ственной крови.

— Белена хранит тех, кто умеет ждать, — произнёс он, и



 
 
 

голос его зазвучал иначе — не как голос вожака, а как голос
человека, который устал быть только вожаком.

— Так говорил мой отец. Так говорил его отец. Так го-
ворят шаманы с тех пор, как первый волк поднял голову к
небу и спросил: «Зачем?» Мы, горные волки, всегда горди-
лись тем, что умеем ждать. Ждать, пока враг устанет. Ждать,
пока снег растает. Ждать, пока добыча сама выйдет на тропу.
Мы возвели ожидание в добродетель. Мы сделали его частью
нашей крови.

Он замолчал, и его пальцы коснулись одного из знаков на
стене — самого старого, почти стёртого временем.

— Но я всё чаще думаю — он запнулся, и это была та са-
мая заминка, которая говорила больше, чем любые слова, —
что гора не всегда терпит тех, кто слишком часто жертвует
собственными детьми. Можно выиграть время для клана —
и потерять душу клана. Можно удержать перевалы — и по-
терять тех, ради кого ты их держал. Можно заключить союз
— и потерять себя. Я заключил союз. Я отдал дочь. Я сделал
то, что должен был сделать. И я надеюсь — я молюсь, хотя
никогда не умел молиться, — что гора поймёт. Что Белена
поймёт. Что сама Инга когда-нибудь поймёт

Он не закончил фразу. Она повисла в воздухе, неокончен-
ная, и каждый из старейшин мысленно завершил её по-сво-
ему.

Очаг треснул.
Громко, резко, словно кость, сломавшаяся под ударом. И



 
 
 

на мгновение — на одно короткое, почти неуловимое мгно-
вение — всем показалось, что пламя стало белее. Не ярче
— белее. Как будто холод пробрался в самое сердце огня и
заморозил его изнутри. Белый свет залил лица старейшин,
выбелил резные знаки на стенах, упал на склонённые плечи
вожака — и исчез. Так быстро, что никто не успел сказать
ни слова. Только моргнули — и всё снова стало как прежде:
багровые угли, золотые языки пламени, дрожащие тени на
камне.

Но ощущение осталось. Ощущение, что кто-то — или что-
то — заглянуло в зал и вынесло свой приговор, не произнеся
ни слова.

Вожак медленно поднял голову. Его глаза, те самые голу-
бо-серые, что он передал дочери, были сухи. Но в них стояло
то, чего он не показал бы никому, даже под пыткой: страх.
Не за себя — за неё. За ту, что сейчас шла по каменному ко-
ридору прочь от этого зала, сжимая кулаки и мечтая только
об одном: чтобы всё это оказалось сном.

Он ничего не сказал. И никто из старейшин не осмелился
нарушить тишину.

Совет был окончен..

Частьпятая. Тонкаягрань.
Ночь не спускалась на горы — она смыкалась над ними.
Темнота не имела края и не знала света: она просто была,

как бывает холод в глубине камня, как бывает тишина в серд-



 
 
 

це лавины за мгновение до того, как она сорвётся. Она не на-
ступала постепенно, не кралась сумерками, не предупрежда-
ла о себе — она просто сомкнулась, словно челюсти древне-
го зверя, и мир исчез. Факелы в поселении горных волков
горели ниже обычного, будто сами склоняли головы перед
чем-то, что было больше их, и снег отражал их пламя тускло,
без прежней чистоты. Даже ветер притих — не из почтения,
а из осторожности, как притихает хищник перед броском.
Воздух застыл, плотный и холодный, и каждый вдох казался
глотком ледяной воды, которая не утоляет жажды, а только
напоминает, что ты ещё жив.

Инга не вернулась в свои покои.
Она не могла. Сама мысль о том, чтобы войти в эти стены,

— стены, которые она знала с детства, стены, которые ко-
гда-то казались ей убежищем, — вызывала тошноту, подни-
мавшуюся откуда-то из живота, густую и горькую. Каменные
своды теперь казались ей тесными, не защитой — ловушкой,
наполненной эхом чужих голосов, решений, слов, от кото-
рых не укрыться. Каждый шёпот старейшин, каждый оцени-
вающий взгляд, каждое «ты должна» — всё это впиталось в
камень и теперь сочилось обратно, стоило ей остаться одной.
Воздух внутри был тяжёл, неподвижен, как перед бурей, и
она знала: если останется, если позволит себе остановиться,
если сядет на постель и позволит мыслям взять верх — что-
то внутри неё не выдержит. Что-то сломается, и она не зна-
ла, что будет тогда. Может быть, слёзы. Может быть, крик.



 
 
 

Может быть, она разнесёт свои покои в щепки и камень, и
плевать, что подумают воины. А может быть — что-то худ-
шее. Что-то, о чём она даже себе не решалась думать.

Она пошла вверх.
Туда, где тропы знали лишь шаги дозорных да следы зве-

рей, которые никогда не спускались в поселение. Туда, где
ночь не слушает объяснений и не задаёт вопросов, потому
что ей всё равно, кто ты — наследница, изгнанница или про-
сто волчица, которая не хочет быть человеком. Туда, где ка-
мень был древнее клана, а снег лежал нетронутым с начала
зимы. Тропа уходила вверх, петляя между скальными высту-
пами, и каждый шаг отдавался в затёкших мышцах болью —
не той, что изматывает, а той, что приводит в чувство. Инга
не взяла факела. Свет ей был не нужен: глаза давно привык-
ли к темноте, да и звёздного света хватало, чтобы различать
дорогу. К тому же она не хотела, чтобы кто-то видел, куда
она идёт. Не хотела вопросов. Не хотела, чтобы кто-то шёл
следом — из заботы или из любопытства. Она хотела одного:
остаться наедине с тем, что ждало её наверху. С тем, что она
чувствовала весь день, но не могла назвать по имени.

Когда первое напряжение прокатилось по позвоночнику,
Инга не замедлила шаг.

Оно пришло без предупреждения — как всегда. Не боль,
не судорога, а что-то третье, чему не было названия в язы-
ке клана. Глухая волна, поднимающаяся от основания чере-
па и расходящаяся вниз, к лопаткам, к пояснице, к кончи-



 
 
 

кам пальцев, которые вдруг начали зудеть, будто хотели стать
чем-то иным. Тело отзывалось глухой болью — не резкой, не
острой, а глубокой, будто кости вспоминали форму, которую
когда-то уже знали, а потом забыли. Будто под кожей просы-
пался второй скелет — звериный, древний, нетерпеливый.
Дыхание стало тяжёлым, обрывистым, грудь поднималась и
опадала слишком быстро, вырывая из ночного воздуха кло-
чья пара. Пальцы сами собой сжались в кулаки — она почув-
ствовала, как уже когти впиваются в ладони, но боль была
где-то далеко, на периферии сознания, почти неощутимая на
фоне того, что происходило внутри.

— Не сейчас, — выдохнула она сквозь зубы, и слова упали
в снег, не оставив следа.

Ночь не ответила.
Зверь не знал слова «потом». Он вообще не знал слов.

Он знал только потребности, и главная из них — выйти. Вы-
рваться. Сбросить тесную человеческую форму и стать тем,
чем он был на самом деле: волчицей, огромной, тёмной, с
глазами, в которых отражаются звёзды, и с клыками, способ-
ными дробить кость. Он всегда жил в ней — с самого рожде-
ния, с первого вдоха, с тех пор как она впервые обернулась,
ещё щенком, и поняла, что быть зверем — это не проклятие,
а дар. Он жил в остроте слуха, который улавливал шёпот за
три шага и биение сердца за два. Он жил в том, как легко
она чувствовала страх или ложь — по запаху, по тому, как
меняется тепло тела собеседника, по едва заметной дрожи



 
 
 

в голосе. Он жил в том, как запахи цеплялись за память и
оставались там навсегда: запах отцовского плаща, запах кро-
ви Рунольфа на снегу, запах пустоты, которая осталась после
того, как Свейн не вернулся.

Но этой ночью он поднялся иначе.
Не как привычная тень, которая всегда шла рядом, — по-

слушная, предсказуемая, подчинённая. Не как часть её са-
мой, с которой она давно заключила перемирие. Он поднял-
ся как волна — огромная, тёмная, идущая из такой глубины,
о существовании которой она даже не подозревала. Словно
кто-то невидимый открыл дверь где-то в основании её суще-
ства, и оттуда хлынуло то, что нельзя было контролировать.
То, чего она не звала. То, что было сильнее её.

Инга сорвала с плеч плащ и отбросила его в снег. Он упал
бесформенной грудой, и ей было всё равно, найдёт ли она его
потом, заметёт ли его снегом, унесёт ли ветер. Одежда меша-
ла, словно напоминала о форме, которую тело больше не хо-
тело держать. Она стянула безрукавку, кожаную тунику, всё,
что было на ней, оставшись только в тонкой нижней рубахе,
которая не спасала от холода, но и не сковывала движений.
Холод обжёг кожу — но этот ожог был почти приятным. Он
возвращал в реальность. Он напоминал, что она ещё здесь.
Ещё человек. Ещё контролирует.

Но контроль уходил.
Позвоночник выгнулся дугой, и она услышала — не по-

чувствовала, а именно услышала, — как суставы отозвались



 
 
 

сухим щелчком, один за другим, словно камни, катящиеся
по склону. Боль прокатилась волнами — медленно, настой-
чиво, без жалости. Она началась в плечах, перекинулась на
бёдра, спустилась к коленям, и везде, где она проходила, те-
ло менялось. Кожа горела, будто под ней просыпалось что-
то древнее, что-то, что жило в этих горах задолго до того,
как первый волк поднял голову к небу и спросил: «Зачем?»
Шерсть пробивалась рывками — сначала на предплечьях,
потом на спине, потом на шее. Тёмная, серая с отливом се-
ребра, густая, плотная. Инга чувствовала каждый волосок,
каждую иглу, пронзающую кожу изнутри, и это было мучи-
тельно — но в то же время правильно. Так правильно, как
не было уже давно.

Мир сместился.
Он не просто изменился — он перевернулся. Запахи, ко-

торые раньше были просто фоном, стали громкими, крича-
щими, почти осязаемыми: старый лёд в расщелине пах желе-
зом и солью, птичий помёт на скале — едкой горечью, а где-
то далеко, за перевалом, тянуло кровью — старой, замёрз-
шей, но всё ещё живой для её носа. Звуки, которых она не
слышала мгновение назад, обрушились на неё: скрип снега
под собственными ладонями, которые уже не были ладоня-
ми, шорох ветра в трещинах скалы, далёкий гул воды подо
льдом. Мир стал ниже — она опустилась ближе к земле. Мир
стал шире — она видела теперь не только то, что перед ней,
но и то, что по бокам, краем глаза, без необходимости пово-



 
 
 

рачивать голову. Мир стал быстрее — время потекло иначе,
и каждое движение, каждое дуновение ветра, каждое паде-
ние снежинки казалось растянутым, как в замедленном тан-
це.

Инга рухнула на четыре лапы, и на одно короткое мгно-
вение — на одно дыхание, на один удар сердца — потеряла
себя.

А потом побежала.
Это не было бегством — это было освобождением. Снег

разлетался из-под лап фонтанами, камни скользили, но тело
знало дорогу лучше, чем разум когда-либо знал карту пере-
валов. Звериная форма не боялась высоты и не знала сомне-
ний. Она просто бежала — вверх, по хребту, вдоль пропа-
сти, над которой человек никогда не решился бы пройти, а
волчица проходила играючи. Ветер бил в морду, и она ска-
лилась ему навстречу, и в этом оскале было больше жизни,
чем во всех словах, которые она произнесла за последние
дни. Запахи обрушивались разом, как лавина: холодный ка-
мень, старый лёд, давно высохшая кровь на тропе — дозор-
ный порезал лапу месяц назад, она помнила, — и ещё что-
то. Что-то едва уловимое, но острое, как игла. Следы барсов.
Старые, почти выветрившиеся, но злые даже спустя годы. Её
зверь узнал этот запах и оскалился сильнее.

Она неслась по хребту, разрывая тишину тяжёлым дыха-
нием, будто хотела вырвать эту ночь из самой горы, заставить
её откликнуться, заставить её ответить на вопрос, который



 
 
 

Инга не могла сформулировать словами. Она бежала не от
совета, не от отца, не от Вальгарда, чьё имя всё ещё занозой
сидело где-то под сердцем. Она бежала от себя — от той се-
бя, которая согласилась. Которая сказала «да». Которая поз-
волила сделать из себя узел. И она бежала к себе — к той се-
бе, которой она была до того, как стала наследницей. До того,
как погибли братья. До того, как мать перестала выходить на
террасу. До того, как слово «долг» стало означать «клетка».

Инга взвыла.
Это был не просто вой — не зов и не угроза, не сигнал до-

зорного и не песня охотника, настигшего добычу. Звук под-
нялся из самой глубины груди, из того места, где живут сло-
ва, которые никогда не будут сказаны. Глухой и глубокий,
он прокатился по склонам, отразился от дальних пиков, вер-
нулся обратно — и вместе с эхом пришло оно.

Сила.
Она не вспыхнула и не обожгла. Она не была горячей, как

ярость, и не была тёплой, как кровь. Она была холодной. Хо-
лод разошёлся изнутри, из самого центра её существа, слов-
но трещина во льду: по лапам, по позвоночнику, к клыкам,
к кончику хвоста. Это был не тот холод, что она знала всю
жизнь, — холод гор, холод ветра, холод снега. Это был дру-
гой холод. Древний. Чужой. Пришедший не из мира людей и
не из мира зверей, а откуда-то из-за грани, куда не загляды-
вают даже шаманы в своих видениях.

Камни под лапами задрожали.



 
 
 

Не крупная дрожь — мелкая, частая, как озноб. Снег осы-
пался с уступов сам собой, хотя ветра не было. Мелкие ка-
мешки покатились в пропасть, и звук их падения затерялся
где-то внизу, в темноте. Инга чувствовала, как что-то отве-
чает ей — не извне, а изнутри горы. Словно сама скала, на
которой она стояла, на мгновение узнала её. И задумалась.

Инга остановилась резко, слишком резко, — задние лапы
проехались по обледенелому камню, и она едва не сорвалась
в пропасть. Когти впились в скалу, оставляя глубокие бороз-
ды, и она замерла на самом краю, чувствуя, как под ногами
осыпается снег и улетает в темноту. Внутри что-то ответи-
ло. Не зверь. Не разум. Что-то третье — глубинное, древнее,
не имевшее имени. Глубинный отклик, похожий на эхо, но
эхо не бывает таким осмысленным.. Будто та сила, что спала
под камнем и кровью тысячи лун, приоткрыла один глаз и
посмотрела на неё. И этот взгляд был тяжёлым. Оцениваю-
щим. Таким, от которого хочется спрятаться, но некуда.

— Нет — сорвалось с её горла, и звук был слишком чело-
веческим для волчицы.

Голос дрожал. Её голос — голос наследницы Ледяных
Клыков, голос той, что сегодня утром безжалостно разделала
молодого воина на тренировочной площадке, — дрожал, как
у испуганного щенка. Она ненавидела этот звук. Ненавидела
себя за него. Но страх был сильнее ненависти.

Сила не уходила.
Она пульсировала, требовала выхода, формы, продолже-



 
 
 

ния. Она не была злой — она была безразличной, и это
пугало больше всего. Инга чувствовала: если позволит ей
разлиться полностью, если сделает шаг дальше, если отпу-
стит контроль хотя бы на мгновение — пути назад может
не остаться. Она перестанет быть собой. Она станет чем-то
иным. Чем-то, что не принадлежит ни клану, ни горе, ни са-
мой себе.

Грань была тонкой.
Слишком тонкой.
И она была здесь, под лапами, — буквально. Инга смот-

рела в пропасть и чувствовала: ещё немного — и она не смо-
жет вернуться. Не сможет встать на две ноги. Не сможет за-
говорить человеческим голосом. Не сможет быть Ингой. Она
станет тем, что скрыто под её кожей, — и это «тем» не бу-
дет знать ни о долге, ни о чести, ни о союзе. Только о силе.
Только о свободе. Только о том, чтобы никогда больше не
подчиняться.

Перед внутренним взором вспыхнули образы — не вос-
поминания и не видения, не то, что она видела когда-то, и
не то, что могла вообразить. Они пришли извне, вторглись
в сознание, вытесняя всё остальное. Кровь на снегу — алая,
яркая, горячая, парящая на морозе. Лес, в котором не по-
ют птицы, — мёртвый лес, где деревья стоят, как скелеты,
и тишина звенит в ушах. И звезда — холодная, неподвиж-
ная, висящая прямо над головой, слишком близкая, слиш-
ком яркая, глядящая сверху без сострадания. Она смотрела



 
 
 

на Ингу, и Инга чувствовала этот взгляд физически — как
прикосновение льда к обнажённому сердцу.

Нигугйак.
Имя всплыло само, непрошеное, и вместе с ним пришло

понимание — такое же холодное, как сама звезда. Это была
не просто сила. Это был след. Отпечаток. Касание. То, о чём
говорил шаман в пещере, но она тогда не поняла, отмахну-
лась, посчитала очередной сказкой для слабых. «Я вижу во-
круг неё следы двух богинь. И ни одна не отступает». Теперь
она чувствовала этот след на себе. Не благословение — ис-
пытание. Не дар — проверку. И проверка эта была не от Бе-
лены. Белена укрывала, Белена давала терпеть, Белена была
своей. Это пришло от другой. От той, что ведёт, даже если
путь проходит по крови.

Инга зарычала и впилась когтями в камень так, что искры
полетели. Она держалась не телом — телом она уже почти не
владела. Она держалась волей. Той самой волей, о которой
говорил шаман и которой так боялся отец. Волей, которая
гнула реальность под себя. Волей, которая не умела сдавать-
ся.

— Я не твой сосуд, — прорычала она в ночь.
Голос был уже почти не человеческим — низкий, утроб-

ный, звериный. Но слова были её. Её собственные. Рождён-
ные здесь и сейчас, а не посланные кем-то извне. Она не была
сосудом. Ни для богов, ни для пророчеств, ни для союзов, ни
для клана. Она была собой — и этого должно было хватить.



 
 
 

Ответа не было. Но холод начал отступать.
Не сразу — медленно, с неохотой, как зверь, которого

удержали не силой, а упрямством. Он уползал обратно, в ту
глубину, откуда пришёл, сворачивался там, как змея, и зати-
хал — не умерший, а ждущий. Давление ослабло. Дрожь в
камнях унялась. Мир вокруг перестал звенеть и снова стал
просто миром: снег, скалы, ночь, звёзды. Обыкновенные, да-
лёкие, равнодушные звёзды.

Инга рухнула в снег.
Ноги — уже человеческие, слабые, дрожащие — подко-

сились, и она упала лицом в холодное белое крошево. Серд-
це колотилось так, будто пыталось вырваться наружу, проло-
мить рёбра и улететь в небо. Шерсть всё ещё покрывала тело
— она чувствовала её на плечах, на спине, на предплечьях,
— но форма стала устойчивой, подчинённой. Не человече-
ской, но и не звериной. Промежуточной. Контроль вернулся
— не полностью, не уверенно, но достаточно, чтобы пони-
мать: она всё ещё здесь. Она всё ещё Инга. Она не исчезла.

Она лежала, глядя в небо, и небо смотрело на неё тыся-
чей холодных глаз. Звёзды были равнодушны. Они видели
многое — рождения и смерти, войны и миры, победы и по-
ражения. Одна волчица, дрожащая в снегу, не была для них
чем-то новым. Только одна звезда казалась ярче других —
холодная, слишком спокойная, висящая прямо над головой.
Та, что не отступала. Та, что смотрела.

Инга закрыла глаза. Ресницы смёрзлись от холода, но она



 
 
 

не чувствовала его. Она чувствовала другое: как внутри, под
слоем льда, под слоем страха, под слоем всего, что она о се-
бе знала, шевелится что-то новое. Не зверь. Не сила. Пони-
мание. Понимание того, что она теперь не просто наследни-
ца. Не просто волчица. Не просто дочь своего отца. Она —
нечто большее. Или меньшее, смотря как посмотреть. И это
«нечто» может стоить ей всего: статуса, имени, права быть
вожаком.

Перед глазами встало лицо шамана — того самого, кото-
рого она презирала, которого считала паразитом на теле кла-
на. Она вспомнила его взгляд — понимающий, всё знающий.
Он видел это. Видел, что в ней есть. Знал — и молчал. Мол-
чал, потому что если бы сказал, её жизнь изменилась бы на-
всегда. Она больше не была бы наследницей. Она стала бы
одной из них. Из тех, кто не носит имён и не имеет права
голоса. Из тех, кого терпят, но не уважают. Из тех, кто слу-
жит, но не правит.

Шаманка.
Это слово было хуже любого оскорбления. Шаманы не бы-

ли воинами. Они не носили клинков — только посохи. Они
не сражались — только предсказывали. Они не принимали
решений — только советовали. Быть шаманкой означало по-
терять всё, к чему она стремилась. Власть. Уважение. Право
стоять на верхней террасе и знать, что клан за её спиной. Всё
это превратилось бы в дым, как травы в очаге, и рассеялось
бы без следа.



 
 
 

Она не могла этого допустить. Никто не должен узнать. Ни
отец, ни шаман, ни кто-либо ещё. Эта сила, этот холод, этот
отклик — он останется здесь, на этом хребте, под этим сне-
гом. Она похоронит его так глубоко, что даже гора не найдёт.

— Я выдержу, — прошептала она, не зная, кому говорит.
Может быть, себе. Может быть, звезде, которая всё ещё

смотрела. Может быть, горе, которая только что узнала её и
теперь молчала, храня её тайну.

— Даже не думай, что я сломаюсь тихо.
Гора молчала. Снег падал — редкий, лёгкий, почти неве-

сомый. Он ложился на её плечи, на спину, на волосы, и не
таял. Ночь держала её в своих ладонях — осторожно, как
держат то, что ещё не решили: сохранить или уничтожить.

Она поднялась. Медленно, тяжело, опираясь на дрожащие
руки. Ноги слушались плохо, но слушались. Человеческое
тело возвращалось к ней, и вместе с ним возвращалась боль
— тупая, ноющая, разлитая по всем мышцам. Холод. Знако-
мый холод обычной ночи, а не того, что приходил изнутри.

Инга постояла ещё мгновение, глядя в пропасть. Обна-
женное поджарое тело пробивала мелкая дрожь. Потом про-
сто повернулась и пошла вниз, к поселению, где её ждала
клетка, которую она сама согласилась принять.

Частьшестая. Когдашаманымолчат.
Шаман не спал.
Он сидел у самого края пещеры Предков, там, где камен-



 
 
 

ный свод истончался, становясь почти прозрачным для то-
го, кто умел смотреть сквозь. Это место не было частью за-
ла совета — о нём знали немногие, а бывали здесь и того
меньше. Узкий выступ нависал над пропастью, и ветер здесь
никогда не затихал полностью — он дышал в трещины, на-
полняя пещеру звуком, похожим на протяжный выдох уми-
рающего зверя. Даже в самую глухую зиму, когда снег запе-
чатывал перевалы, а воздух в долине застывал неподвижно,
здесь всегда тянуло сквозняком — холодным, настойчивым,
пахнущим дальними вершинами и чем-то ещё, чему не было
названия на языке волков. Здесь слушали не ушами. Здесь
смотрели не глазами. Здесь ждали — и ждали так давно, что
сам камень пропитался ожиданием.

Очаг перед ним почти погас. Он не был похож на тот, что
горел в зале совета, — огромный, прожорливый, требующий
дров и внимания. Этот очаг был маленьким, почти игрушеч-
ным: простая каменная чаша, выдолбленная в полу пещеры.
Остались лишь угли — тусклые, подёрнутые пеплом, как ста-
рые кости, что пролежали в земле дольше, чем помнила па-
мять клана. Они ещё дышали — едва заметно, слабо, — но
не грели. Только мерцали в такт чему-то, чего не мог уло-
вить обычный слух. Шаман не подбрасывал дров. Не сего-
дня. Правда редко говорит громко.. Чаще она приходит в ти-
шине, когда угли перестают трещать и дым поднимается ров-
ной, прямой струёй, не колеблясь. Тогда можно спрашивать.
Тогда можно услышать.



 
 
 

Он закрыл глаза. Не для того, чтобы отгородиться от ми-
ра, — наоборот. Чтобы впустить его в себя целиком, без по-
средников. Чтобы перестать быть человеком — или тем, что
от него осталось, — и стать частью камня, частью ветра, ча-
стью той древней тишины, что жила в этих горах задолго до
появления первого зверя.

Гора дышала.
Не равномерно — с задержками, будто вспоминала, как

это делается. Вдох — долгий, медленный, такой глубокий,
что, казалось, сама земля под ним шевелится. Выдох — ещё
медленнее, с присвистом, будто воздух проходил сквозь тре-
щины, которых никто не видел. Камень под ладонями шама-
на был холодным, но не мёртвым. Он никогда не был мёрт-
вым — просто люди и звери разучились это чувствовать.
Внутри него шли медленные, древние токи, старше кланов,
старше войн, старше самих богинь, если верить самым ста-
рым легендам. Токи, которые не имели названия и не под-
чинялись никому. Они просто были — как кровь в жилах
мира, как дыхание того, кто никогда не рождался и никогда
не умрёт.

Шаман знал этот ритм. Он слышал его тысячу раз — в ти-
хие ночи, когда клан спал, а он оставался один на один с го-
рой. Он знал каждый удар этого каменного сердца, каждую
паузу, каждый вздох. Он мог бы нарисовать их на стене, ес-
ли бы нашлись знаки, способные передать то, что не имеет
формы. Он мог бы пропеть их, если бы нашёлся голос, спо-



 
 
 

собный повторить то, что глубже звука.
И сегодня этот ритм был сбит.
Не сильно — так, как сбивается дыхание спящего, когда

ему снится что-то тревожное. Но шаман слышал. Он слы-
шал, как в привычную мелодию горы вплёлся новый звук —
тонкий, острый, как игла, входящая в ткань. Он был чужим,
но не враждебным. Он был новым — и от этого ещё более
опасным.

— Белена — прошептал он, не зовя, а признавая.
Имя богини не звучало молитвой. Шаман не молился —

молитвы были для тех, кто просит, а он давно перестал про-
сить. Он только свидетельствовал. Только наблюдал. Только
записывал в памяти то, что однажды должно было случить-
ся. Имя богини было как выдох над снегом — осторожный,
чтобы не разбудить лавину. Белена не любила громких слов.
Она приходила к тем, кто умел ждать, и обходила стороной
тех, кто требовал. Шаман знал это лучше многих — потому
что сам когда-то требовал, и она обошла его стороной. С тех
пор он научился ждать.

Говорили, что Белена укрывает землю снегом из милосер-
дия. Чтобы корни не мёрзли. Чтобы звери находили укрытие
под настом. Чтобы кровь уходила вглубь, в землю, а не оста-
валась на поверхности, крича о мести. Чтобы мир мог спать
— и восстанавливаться, пока спит. Так учили шаманов. Так
учил его наставник, старый, высохший, с глазами, которые
видели больше, чем позволяли боги. Так он сам учил моло-



 
 
 

дых — тех немногих, кто ещё приходил слушать.
Но старые шаманы знали другое.
Снег — не только покров. Снег — ожидание. Белена не

просто укрывает мир — она ждёт. Ждёт, когда он будет го-
тов. Ждёт, когда её дети научатся слушать не только себя.
Ждёт, когда равновесие восстановится — или когда оно рух-
нет окончательно. И тогда она либо уберёт снег, либо сделает
его вечным. Никто не знал, какой будет её выбор, — и шаман
надеялся, что никогда не узнает.

В углях шевельнулся свет.
Шаман замер. Он видел это краем глаза — тем внутрен-

ним зрением, которое никогда не спало, даже когда его обыч-
ные глаза были закрыты. Свет был не красным, не золотым,
не тем тёплым сиянием, которое даёт умирающий огонь.
Он был белым. Холодным. Чистым. Как отражение луны на
льду. Как первый снег, падающий в безветренную ночь. Как
свет звезды, которая висит слишком высоко, чтобы до неё
дотянуться, но слишком близко, чтобы её игнорировать.

Шаман вздрогнул. Его пальцы, лежавшие на посохе, сжа-
лись до боли, и волчья голова на набалдашнике, казалось,
ожила — дерево потеплело, будто внутри него забилось
сердце. Это было не её пламя. Не Белены. Белена горела ина-
че — мягче, глубже, как снег, освещённый изнутри. А этот
свет был резким, как удар клинка, как звезда, которая не
греет, а только показывает путь — даже если путь ведёт в
пропасть.



 
 
 

Где-то высоко, за пределами гор, за пределами троп, что
знали волки, за пределами карт, что хранились в зале сове-
та, сместилась звезда. Совсем немного. На волос. На ширину
когтя. Так мало, что ни один воин не поднял бы голову, ни
один дозорный не заметил бы изменения в привычном узоре
неба. Но шаман почувствовал. Он не видел неба — он сидел
в пещере, с закрытыми глазами, — но он знал: там, наверху,
что-то изменилось. Что-то сдвинулось. Что-то встало на ме-
сто, которое не должно было занимать.

— Нигугйак — выдохнул он.
Имя упало в тишину пещеры. Снежная Звезда. Та, что не

спускается к земле. Та, что смотрит. Барсы верили, что она
ведёт их по хребтам, что её свет — это путь и приговор одно-
временно. Они молились ей, не прося, а утверждая: «Я иду.
Я достоин». Их шаманы видели в ней предел — то, к чему
нужно стремиться, даже если никогда не достигнешь. Их во-
ины шли в бой с её именем на устах и умирали, глядя в небо,
где она сияла — холодная, неподвижная, вечная. Шаманы
волков знали другое. Они знали, что Снежная Звезда — не
проводник и не судья. Она — свидетель. Она не ведёт —
она наблюдает. И когда она приближается к границам неба,
когда её свет становится ярче, чем должен быть, когда она
начинает затмевать другие звёзды — это значит, что равно-
весие тронуто. Что где-то в мире произошёл сдвиг, который
может изменить всё.

Видение пришло не сразу. Сначала — звук. Не вой — ша-



 
 
 

ман слышал вой тысячи раз и знал все его оттенки: зов, угро-
зу, боль, радость, песню. Этот звук был иным. Треск. Глухой,
низкий, идущий из глубины. Как если бы камень ломался из-
нутри, не выдерживая давления, которое копилось веками.
Как если бы что-то, спавшее под горой, вдруг пошевелилось
и потянулось, разминая затёкшие конечности. Шаман знал
этот звук. Он слышал его однажды — давно, ещё до того, как
стал шаманом, когда был просто молодым волком, который
не верил в пророчества. Тогда этот треск предвещал войну,
которая унесла половину клана. Теперь он звучал снова —
и это было страшнее.

Потом — образы.
Они не были чёткими, не были ясными. Видения никогда

не бывают такими — они приходят обрывками, намёками,
тенями, которые нужно собирать в целое, как осколки раз-
битого сосуда. Гора, рассечённая тенью. Не трещина — тень.
Что-то, что прошло сквозь камень, не сломав его, но оста-
вив след. Что-то, что изменило саму суть горы, не тронув её
формы. Лес, стоящий слишком тихо. Деревья — высокие,
тёмные, с ветвями, опущенными вниз, как руки уставшего
воина. Ни одна птица не пела. Ни один зверь не шевелился в
подлеске. Тишина, которая не была миром, — тишина, кото-
рая была ожиданием. И волчица. Серая, с глазами, в которых
не отражался огонь. Она стояла на границе — между лесом
и горой, между светом и тенью, между двумя небесами, ко-
торые не должны были встречаться. Она стояла не как мост.



 
 
 

Не как нить, связующая два мира. Как узел. Тугой, сложный,
завязанный так крепко, что развязать его можно было только
одним способом — разрубить.

Шаман резко открыл глаза. Дыхание сбилось — он хватал
воздух ртом, как выброшенная на берег рыба, и воздух был
холодным, колючим, обжигающим горло. Ладони сжались в
кулаки, ногти впились в кожу, челюсти сжались до скрипа и
боли в деснах, но он не замечал этой боли. Перед глазами
всё ещё стоял образ — серая волчица, узел, две звезды над
головой, и одна из них слишком яркая, слишком близкая.

— Рано, — прошептал он, и голос его был хриплым, сло-
манным, как ветка под снегом. — Ты ещё не готова. Ты не
должна быть готова. Ещё не время. Ещё не сейчас.

Но видение не ушло. Оно стояло перед ним, как стоит пе-
ред путником зверь на тропе, — не нападая, но и не отступая.
Волчица подняла голову — и там, где должен был быть снег,
падал пепел. Медленно, плавно, как перья из распоротой по-
душки. Он ложился на её шерсть, на землю, на деревья, и
всё, к чему он прикасался, становилось серым. Лишённым
цвета. Лишённым жизни. А там, где должен был быть вой, —
стояла тишина. Не та, что перед бурей, не та, что после бит-
вы. Мёртвая тишина. Тишина, в которой не было даже эха.
Тишина, которая означала только одно: здесь больше никто
не живёт.

Шаман закрыл лицо руками.
Он видел это прежде — не в этой жизни, не в этом теле,



 
 
 

но видел. В старых знаках, выбитых на камне, который дав-
но обвалился и ушёл под землю вместе с пещерой, где хра-
нились первые пророчества. В сказаниях, которые передава-
лись шёпотом от шамана к шаману, минуя уши вожаков и
воинов. Так выглядели времена, когда кланы выбирали силу
вместо меры. Когда Белена отворачивалась, а Снежная Звез-
да приближалась. Когда мир забывал, что он — дыхание, и
начинал думать, что он — добыча.

— Вожак ошибается, — сказал он вслух, и слова повисли
в холодном воздухе пещеры, как замёрзшие птицы, которые
уже никогда не взлетят.

— Он думает, что союз спасёт клан. Он думает, что, свя-
зав дочь договором, он удержит горы. Он думает, что лесные
волки станут опорой, а не петлёй на шее. Он ошибается.

Пауза. Долгая. Тяжёлая. Полная того, что нельзя было ска-
зать даже здесь, даже сейчас.

— И не ошибается одновременно. Потому что другого пу-
ти нет. Потому что без этого союза клан падёт раньше, чем
она успеет стать вожаком. Потому что барсы ждут, и степные
ждут, и сама зима ждёт, чтобы проверить нас на прочность.
Он прав — и он ошибается. И то, и другое — правда. И от
этого только страшнее.

Очаг окончательно погас. Последний уголёк вспыхнул —
коротко, ярко, будто прощаясь, — и рассыпался в пепел.
Тьма стала плотнее, но в ней появилась тонкая нить света —
не от огня, не от звёзд, не от луны. От того, что ещё не слу-



 
 
 

чилось, но уже было решено. Шаман видел её — или ему ка-
залось, что видел. Она тянулась от того места, где только что
была Инга в видении, через всю пещеру, через гору, через
ночь — туда, куда он не мог заглянуть. В будущее, которое
ещё не наступило. В судьбу, которая ещё не была написана,
но уже была предрешена.

Шаман поднялся медленно, опираясь на посох. Движение
далось ему с трудом — не от слабости, а от тяжести того,
что он только что увидел. Его кости ныли — верный знак,
старый, как сама гора. Так всегда бывало после видений: те-
ло помнило то, что разум не мог вместить, и отзывалось бо-
лью. Болью в суставах, болью в позвоночнике, болью в серд-
це, которое билось слишком быстро для старика, проживше-
го столько лун.

— Когда клинок знает, что он клинок, — пробормотал он,
глядя в темноту, — ножны становятся тесны.

Слова упали в тишину и остались лежать там, не услы-
шанные никем, кроме камня. Камень слышал. Камень запо-
минал. Он запомнил и это — как запоминал всё, что проис-
ходило в этих стенах. Когда-нибудь, через много зим, другой
шаман придёт в эту пещеру и услышит это эхо. И поймёт.
Или не поймёт — это зависело не от него.

Он не пойдёт к вожаку. Не сегодня. Может быть, никогда.
Предзнаменования не передают сразу — это первое прави-
ло, которое вбивали в голову каждому молодому шаману. Их
дают времени — пустить корни. Созреть. Стать не просто



 
 
 

словами, а знанием, которое живёт в крови и в костях. Ес-
ли рассказать сейчас, вожак либо не поверит, либо наделает
глупостей. А глупости в такое время стоят слишком дорого.
Может быть, целого клана. Может быть, целого мира.

Шаман вышел из пещеры. Ветер ударил в лицо — холод-
ный, колючий, пахнущий снегом и дальними вершинами. Он
поднял голову. Над горами звёзды стояли ровно — привыч-
ный узор, знакомый с детства, неизменный и вечный. Толь-
ко одна из них казалась слишком холодной. Слишком вни-
мательной. Слишком близкой. Она смотрела вниз, на горы,
на пещеру, на сгорбленную фигуру старика с посохом, — и в
её свете не было ни угрозы, ни обещания. Только терпение.
Бесконечное, безразличное, такое же древнее, как сама ночь.

Шаман стоял и смотрел на неё, а она смотрела на него
— два старых наблюдателя, которые видели слишком мно-
го, чтобы вмешиваться. Он знал: где-то там, внизу, в снегу,
лежит волчица, которая только что впервые ощутила в себе
силу, не принадлежащую её клану. Силу, о которой она ни-
кому не расскажет — потому что если расскажет, то потеря-
ет всё. Статус. Имя. Право быть вожаком. Станет такой же,
как он, — презренной слугой, голосом без права голоса, тем,
кого терпят, но не слушают. Она будет молчать. И он будет
молчать. Потому что тайна, разделённая двоими, — это уже
не тайна, а заговор. А заговоры в этом мире редко заканчи-
ваются миром.

Звезда моргнула. Или это только показалось.



 
 
 

Шаман опустил голову и побрёл обратно в пещеру —
ждать. Больше ему ничего не оставалось.



 
 
 

 
Вырезка из дозора.

 
Граница дышала иначе.
Инга чуяла это не слухом, не обонянием — телом. Тем,

что лежит глубже мышц, глубже костей, глубже рассудка. Ка-
мень под подошвами сапог отдавал холодом не наружным —
внутренним, будто сама скала выстудила себя изнутри, гото-
вясь к чему-то, чему ещё не было названия. Ветер нёс запа-
хи, которых здесь быть не должно: сырость прелых листьев,
грибную горечь, сладковатый душок древесной трухи. Лес
был близко. Он наползал на камень, как мох наползает на
старую кость, — медленно, неумолимо, миллиметр за мил-
лиметром, год за годом. И он смотрел. Инга знала этот взгляд
— не враждебный, но и не дружественный. Оценивающий.
Терпеливый. Так смотрит зверь, который не голоден сейчас,
но знает: голод придёт.

Она шла первой.
Не потому, что так было положено по уставу дозора, —

она давно переросла уставы. Не потому, что наследница
должна быть впереди, — ей было плевать на то, что долж-
ны наследницы. Она шла первой, потому что никто не сде-
лал шага раньше. За спиной, в трёх шагах, держались трое
горных волков из её клана — не юнцы, не новобранцы, а те,
кто ходил в дозор ещё при её отце. Их дыхание было ров-
ным, выверенным, как ход поршней в кузнечных мехах, но



 
 
 

взгляды — настороженными, скользящими то по камню, то
по плечам Инги, то по кромке леса, где тени сгущались в
неположенных местах. Они не боялись — горные волки не
умеют бояться так, как это понимают равнинные, — но они
чувствовали. Чувствовали, что воздух сегодня не тот. Что
камень под ногами звенит иначе. Что тишина слишком глу-
бока для утра.

Лесные показались почти сразу. Они не вынырнули из ча-
щи, не обозначили себя треском ветки или шорохом шагов
— они просто встали, будто были здесь всегда, будто дере-
вья сами расступились и вылепили их из тени. Тени обрели
форму, и форма эта была уверенной. Пятеро. Крупные, ши-
рокогрудые, с лапами, привыкшими месить болотную грязь,
а не карабкаться по скалам. Их предводитель — высокий, с
белыми прядями средь темных волос, старый шрам через ле-
вую скулу — стоял впереди, скрестив руки на груди, и смот-
рел на Ингу так, будто она была не наследницей клана, а лю-
бопытной зверушкой, которую он ещё не решил, убить или
прогнать.

Инга остановилась. Не резко — плавно, как вода, достиг-
шая края. Её спина осталась прямой, плечи — развёрнуты-
ми, руки — свободными, не сжатыми в кулаки. Она не при-
нимала боевую стойку — она просто стояла, и эта неподвиж-
ность говорила больше, чем любой оскал.

— Граница, — сказала она, и голос её был ровным, как
лезвие, положенное на стол.



 
 
 

— Здесь начинается камень. Дальше — наше. Дальше —
вы не идёте.

Лесной волк со шрамом усмехнулся. Усмешка вышла ле-
нивой, растянутой, будто разговор его забавлял, но не на-
столько, чтобы тратить на него силы. Он переступил с ноги
на ногу — движение тяжёлое, вязкое, как у зверя, который
привык к тому, что под ногами пружинит мох, а не крошит-
ся камень.

— Камень не говорит, — протянул он, и голос его был под
стать усмешке: низкий, сырой, с хрипотцой, будто он только
что проснулся и ещё не решил, стоит ли этот мир его вни-
мания.

— Камень молчит. Всегда молчал. Лежит себе и лежит. А
слова — они для живых. Для тех, у кого есть языки и клыки.

— Зато помнит, — ответила Инга, и в её голосе не было
ни вызова, ни угрозы — только констатация, такая же спо-
койная и необратимая, как сход лавины.

Они сблизились слишком быстро. Переход от слов к де-
лу всегда был коротким — короче, чем вдох. Шаг — и ещё
шаг, и вот уже расстояние между ними сократилось до уда-
ра, и воздух натянулся, как тетива перед выстрелом. Запахи
смешались: хвоя и камень, сырая шерсть и горький ветер, и
ещё что-то — едва уловимое, острое, как запах озона перед
грозой. Это что-то шло от Инги, но никто, кроме неё, этого
не знал.

Первый удар был проверяющим. Лесной не вложил в него



 
 
 

всю силу — только пробовал, как пробуют лёд перед тем, как
ступить. Широкая лапа пошла по диагонали, целя в плечо,
— быстро, но предсказуемо. Инга встретила его движением,
отточенным до автоматизма, до мышечной памяти, которая
срабатывает раньше мысли. Плечо ушло в сторону, разворот
корпуса, правая рука — блок, левая — ответ. Когти полосну-
ли по боку лесного — неглубоко, не смертельно, предупре-
ждение. Шерсть окрасилась алым, но алого было мало. Она
не хотела убивать. Пока.

Предупреждение не приняли.
Второй лесной — тот, что стоял за спиной предводителя,

— рванул вперёд без команды, без сигнала, просто поддав-
шись инстинкту, который у лесных всегда был сильнее разу-
ма. За ним — третий. Воздух разорвало рычанием, низким,
утробным, и мир стянулся в узкий коридор, где не было ни-
чего, кроме дыхания, сердцебиения и движения.

И тогда Инга ощутила, как внутри что-то сместилось.
Это не было похоже на обращение — обращение она знала

с детства, оно было горячим, рвущим, оно переламывало ко-
сти и выпускало зверя наружу яростным прыжком. Это было
иначе. Не вспышка — оседание. Будто лёд треснул где-то в
глубине грудной клетки и лёг слоями, высвобождая холод.
Холод был не снаружи — изнутри. Он растёкся по рёбрам,
спустился к животу, разлился по рукам, и кончики пальцев
вдруг стали такими ледяными, будто она окунула их в про-
рубь.



 
 
 

Она не звала эту силу. Она вообще не умела её звать — не
было ни заклинаний, ни ритуалов, ни бубнов, ни шаманского
шёпота. Всё, что она знала о магии, было ложью, придуман-
ной теми, кто не умел чувствовать по-настоящему. Настоя-
щая магия не требовала слов. Она включалась телом — че-
рез кровь, через боль, через ярость, которую Инга так долго
копила в себе, что та перестала быть огнём и стала льдом. И
сейчас этот лёд просыпался.

Воздух вокруг стал плотнее. Не просто холоднее — плот-
нее, как вода на глубине, куда не доходит солнечный свет.
Дыхание Инги вырвалось из груди белым облаком — не про-
зрачным, как пар на морозе, а густым, молочным, почти ося-
заемым. Оно не рассеялось сразу, а повисло в воздухе, буд-
то морозу было плевать на законы природы. Металл под её
ладонью — рукоять клинка из старой серебряной стали —
стал холодеть так быстро, что кожа на пальцах заныла. Кли-
нок ответил ей: по лезвию пробежала едва заметная дрожь,
и сталь стала темнее, чем была, — не от грязи, не от ржав-
чины, а от той силы, что текла сейчас по руке Инги.

Лесной, что рванул первым, замедлился.
Не остановился — замедлился. Его движение, рассчитан-

ное, хищное, вдруг стало вязким, как во сне, когда ноги не
слушаются и воздух превращается в патоку. Он видел, куда
бьёт, но его тело не поспевало за его волей. Его глаза расши-
рились — Инга видела, как расширяются зрачки, как в них
просыпается то, чего не должно было быть: не просто удив-



 
 
 

ление, страх. Густой, липкий, иррациональный страх, кото-
рый приходит не от понимания опасности, а от ощущения,
что ты стоишь перед чем-то, что больше тебя. Перед чем-то,
что не должно существовать.

Инга ударила. Не когтями — клинком. Движение вышло
слишком быстрым даже для неё самой — будто воздух рас-
ступился перед лезвием и пропустил его вперёд, сокращая
расстояние. Лесной отлетел к стволу старой сосны с такой си-
лой, что кора треснула, и с ветвей посыпался снег. Он сполз
по стволу, оставляя на шершавой коре тёмный след, и остал-
ся лежать — не мёртвый, но оглушённый, выбитый из боя
одним ударом.

Второй пошёл сбоку. Инга не видела его — она чувство-
вала. Чувствовала, как движется его кровь под кожей, горя-
чая, быстрая, наполненная адреналином и злостью. Это но-
вое ощущение пришло само — как приходит запах, когда
ветер меняется. Она не искала его, не настраивалась, не ме-
дитировала, как шаманы над своими травами. Просто вдруг
поняла: она знает, где он. Знает, куда он ударит. Знает, как
бьётся его сердце — слишком часто, слишком громко, как
барабан, который пытается заглушить собственный страх.

Она оказалась за его спиной быстрее, чем он понял, куда
исчезла цель. Разворот, подшаг, и вот уже её клинок лежит
плашмя на его горле, а ладонь — на груди, прямо над серд-
цем. Сердце билось горячо, часто, загнанно. Инга чувство-
вала его тепло через кожу, через шерсть. И одновременно с



 
 
 

этим теплом она чувствовала, как её собственная сила тянет-
ся к этому сердцу — не чтобы остановить, а чтобы попробо-
вать. Узнать. Запомнить. Кровь лесного была чужой, незна-
комой, пахла болотом и прелыми листьями, и где-то на пери-
ферии сознания Инга отметила: она может отличить своих от
чужих по одному только вкусу воздуха. Свои пахли камнем,
снегом, серебряной сталью. Чужие — лесом, дымом, стра-
хом.

— Назад, — сказала Инга тихо, и голос её был таким хо-
лодным, что лесной перестал дышать.

За её спиной кто-то из горных медленно втянул воздух. Не
от страха — от неожиданности. Они видели её в бою десят-
ки раз, но такого — никогда. Они не понимали, что произо-
шло, но чувствовали: что-то изменилось. Что-то в воздухе,
в холоде, в том, как замедлились их собственные движения,
будто само время решило сделать паузу. Один из них, тот,
что шёл вторым, непроизвольно выпрямился. Другой пере-
стал дышать на миг дольше обычного. Третий заметил, как
побледнело лицо товарища, и ничего не сказал, но запомнил.

Лесные отступили. Неохотно — Инга видела, как напряг-
лись их плечи, как раздуваются ноздри от недовольства. Они
не привыкли уступать. Лесные вообще не уступали — они
либо побеждали, либо умирали. Но сейчас, под этим стран-
ным, неестественным холодом, под взглядом женщины, чьи
глаза стали светлее, чем были минуту назад, — они отступи-
ли. Тот старший, что был в облике человека, подобрал оглу-



 
 
 

шённого, перекинул его лапы через плечи,и они все, раство-
рились в чаще, не произнеся ни слова. Только ветки качну-
лись за их спинами — и замерли.

И тогда запах изменился.
Инга почувствовала его раньше, чем кто-либо из её отря-

да. Металл. Снег. Старая кровь — такая старая, что, каза-
лось, она впиталась в сам камень и теперь сочилась обратно,
разбуженная чужим присутствием. И ещё что-то — мускус,
едкий и резкий, который невозможно спутать ни с чем. Бар-
сы.

Рёв рассёк воздух — высокий, режущий, как осколок
льда, брошенный в лицо. Он пришёл сверху, с нависающего
уступа, и камень под лапами отозвался глухой дрожью. Из
тени вышли они — не один, не два, пятеро. Гибкие, поджа-
рые, с хищной грацией, которая всегда казалась Инге слиш-
ком плавной для живых существ. Барсы двигались так, буд-
то у них не было костей, — текуче, бесшумно, как вода, ко-
торая находит трещину в камне и просачивается внутрь. Их
шкуры — серебристо-серые с тёмными разводами — слива-
лись со снегом и скалами, и если бы не запах, Инга могла бы
пройти в двух шагах и не заметить.

Она не обернулась. Она уже знала. Знала ещё до того,
как они вышли, — по тому, как похолодел воздух, по то-
му, как напряглись плечи её воинов, по тому, как замерла
кровь в жилах одного из них — того, что шёл последним и
теперь стоял, вцепившись в них взглядом. Инга чувствовала



 
 
 

его страх — не видела, не слышала, а именно чувствовала,
как чувствуют приближение грозы. Страх имел вкус — кис-
лый, металлический, похожий на кровь, но не совсем.

Барсы это тоже почувствовали. Их взгляды — холодные,
светлые, почти бесцветные — задержались на ней дольше,
чем требовалось. Дольше, чем позволяла простая оценка
противника. Они смотрели на неё и видели то, чего не ви-
дели её собственные воины. То, что она сама ещё не до кон-
ца понимала. Холод внутри неё не ушёл — он собрался, как
сворачивается пружина перед тем, как распрямиться. И бар-
сы это знали. Они чуяли эту силу так же, как она чуяла их
кровь.

— Волчья кровь на границе, — произнёс один из них, тот,
что стоял чуть впереди остальных. Голос у него был низкий,
гортанный, с лёгким присвистом на шипящих. Он скользил
глазами по её силуэту — не как мужчина смотрит на женщи-
ну, а как охотник смотрит на след, пытаясь понять, стоит ли
добыча усилий.

— Вы шумите. Разбудили пол-леса. Разбудили нас.
Инга отпустила лесного — того, что всё ещё был в её за-

хвате, — медленно, нарочно. Движение было рассчитанным:
она не толкала его, не швыряла, а именно отпускала, показы-
вая, что он не стоит её внимания. Лесной пошатнулся, сде-
лал шаг назад, потом ещё один, и скрылся в чаще вслед за
своими. Инга осталась стоять — одна против пятерых. Её
отряд был за спиной, но она знала: в случае боя с барсами



 
 
 

трое против пятерых — это смертный приговор. Если только
не случится что-то, чего барсы не ожидают.

Шаг вперёд. Подбородок чуть выше. Взгляд — прямо в
глаза предводителю.

— Убирайтесь, — сказала она, и каждое слово было хо-
лодным, как лёд на перевале. — Это не ваша земля. Здесь не
ваши тропы. Здесь не ваша охота. Вы не имеете права здесь
находиться.

Барс улыбнулся. Улыбка вышла тонкой, как порез кинжа-
ла, — и такой же болезненной. Но в уголках его глаз Инга за-
метила то, чего не было минутой раньше. Осторожность. Не
страх — барсы не умели бояться так, как волки, — а именно
осторожность, расчётливая и холодная. Он тоже что-то чув-
ствовал. Что-то в воздухе, в холоде, в том, как странно за-
медлялось время вокруг этой волчицы.

— Твоё предупреждение услышано, — сказал он, и это не
было ни согласием, ни угрозой. Просто констатация. Просто
ещё один ход в игре, которая длилась много лун.

Они ушли. Не сразу — помедлили ровно столько, чтобы
показать: это не отступление, а решение. Их силуэты раство-
рились в скалах, как соль в воде, — бесшумно, бесследно,
будто их и не было. Только запах остался — мускус, металл,
старая кровь. И ещё холод. Но теперь Инга не могла сказать,
был ли это холод барсов или её собственный.

Когда тишина вернулась, она стояла неподвижно. Дыха-
ние ровное. Слишком ровное — такое бывает не после боя,



 
 
 

а после того, как подавил в себе что-то, что рвалось наружу.
Клинок в её руке всё ещё был холодным — холоднее, чем
должен быть металл, побывавший в бою. Она медленно вло-
жила его в ножны и только тогда заметила, что по лезвию,
там, где оно коснулось шерсти лесного, тянется тонкая тём-
ная полоса. Не кровь — кровь была алой. Эта полоса была
почти чёрной, будто кровь на стали потемнела и загустела,
впитав в себя что-то, чего не должно было быть.

Инга провела пальцем по лезвию. Металл обжёг холодом.
Полоса исчезла, будто впиталась в подушечку пальца, и на
мгновение она почувствовала то, что чувствовал лесной, ко-
гда она ударила его: вспышку боли, горячую и быструю, и
сразу за ней — парализующий холод, который сковал мыш-
цы и не дал подняться. Она отдёрнула руку. Сердце стукнуло
громче.

Она пошла первой.
За ней — остальные. Их шаги были тихими, но Инга слы-

шала их так же ясно, как биение собственного сердца. Она
чувствовала их — не спиной, не слухом, а тем новым, стран-
ным ощущением, которое поселилось внутри после той но-
чи на хребте. Тёплые огоньки в темноте сознания: один, вто-
рой, третий. Свои. Живые. Целые. Она могла бы сказать, у
кого из них саднит старый шрам на плече, а у кого — свежая
царапина на предплечье, которую он даже не заметил. Она
могла бы сказать, что один из них боится — не барсов, а её.
И она не знала, что с этим делать.



 
 
 

Никто не заговорил.
Только один из горных волков встретился взглядом с дру-

гим. Мгновение. Короткий, тяжёлый взгляд, в котором было
больше вопросов, чем можно задать словами. Ты видел? Ви-
дел. Ты понял? Нет. И от этого «нет» было страшнее, чем от
барсов, чем от лесных, чем от всего этого проклятого дня.

Третий заметил, как они переглянулись. Ничего не сказал.
Просто запомнил. В дозорах всегда запоминают — это пер-
вое, чему учат.

Этого было достаточно.
Граница дышала иначе. И Инга знала: когда они вернутся

в поселение, молчание пойдёт за ними следом, как тень, ко-
торая слишком длинна для закатного солнца.

Вырезкаизчужогорассказа
(записано со слов лесных)
Они вернулись к сумеркам.
Лес принимал их без вопросов — он всегда так делал, ста-

рый, терпеливый, равнодушный к тому, кто идёт под его кро-
нами: победитель или побеждённый, живой или полуживой.
Хвоя глушила шаги, пружинила под лапами, ветви смыка-
лись за спинами, как затягивается вода над утопленником.
Ни одна птица не вспорхнула, ни одна белка не цокнула с
ветки — лес молчал, и это молчание было хуже любого кри-
ка. Запахи, что тянулись за ними следом, были чужими: ка-
мень, холод, кровь — не пролившаяся, но обещанная, раз-



 
 
 

литая в воздухе тонкой, едва уловимой взвесью, от которой
ноздри сами собой прижимались к морде. И ещё что-то —
что-то, чему они не знали названия, что-то, от чего шерсть
на загривке вставала дыбом даже сейчас, в безопасности, в
глубине леса, где не было ни горных, ни барсов, никого, кто
мог бы угрожать.

В поселении их заметили сразу — не по звуку, не по за-
паху, а по тому, как изменился воздух вокруг. Лесные чуяли
своих, как чуют перемену погоды, и когда четверо вошли под
сень старых елей, что служили клану главным залом и убе-
жищем, от костров уже поднимались головы. Не потому, что
они были ранены — наоборот, слишком целы для тех, кто
только что был на границе. Слишком тихи для тех, кто вер-
нулся с победой. Слишком бледны для тех, кто просто схо-
дил в дозор. Они шли молча, не переговариваясь, и это было
самым тревожным знаком: лесные всегда говорили, всегда
шутили, всегда обсуждали, кто кого и как. Молчание было не
в их природе — так же, как не в их природе было отступать.

Первый держал плечо. Ладонь прижималась к тому месту,
куда пришёлся удар, и пальцы были липкими от крови —
своей, тёплой, ещё не успевшей свернуться. Он шёл, чуть на-
кренясь вправо, и каждый шаг отдавался в рёбра глухой бо-
лью. Второй — тот, что получил по голове, — тряс мордой,
будто пытался вытряхнуть из ушей звон, который всё не ути-
хал. Третий шёл ровно, но взгляд его был пустым, словно он
всё ещё стоял на том проклятом каменном склоне и смотрел



 
 
 

в глаза волчице, которая не должна была быть такой быст-
рой. Четвёртый — замыкающий — постоянно оглядывался,
хотя знал, что погони нет. Просто не мог иначе.

У центрального костра, самого большого, сложенного из
толстых брёвен и обложенного замшелыми валунами, уже
ждали. Старший охотник поднялся, когда они приблизились,
— не резко, не тревожно, а так, как поднимается старый
зверь, который видел слишком много, чтобы удивляться, но
достаточно, чтобы насторожиться. Его звали Хродгар, и он
был не вожаком — вожак лежал в своем доме с гниющей ра-
ной и уже третьи сутки не приходил в сознание, — но пока
вожак дышал, Хродгар говорил от его имени. Он был широк,
массивен, с седой полосой вдоль виска и глазами, которые
видели насквозь. Он не спросил — просто посмотрел. И от
этого взгляда четверым стало неуютнее, чем от всех событий
дня.

— Граница? — сказал он, и голос его был низким, как гул
далёкого обвала.

Один из вернувшихся — тот, что был впереди, его зва-
ли Тьорд, и он считался старшим в этом дозоре, — кивнул.
Движение вышло дёрганым, неестественным, будто шея всё
ещё помнила холод стали.

— Горные, — ответил он.
— Стычка?
Пауза затянулась. Это было страннее всего — даже стран-

нее, чем их целость. Лесные не делали пауз, когда речь шла о



 
 
 

бое. Бой был их жизнью, их воздухом, их способом говорить
с миром. Если их спрашивали о стычке, они либо хвастались,
либо проклинали, либо начинали считать раны, громко и со
вкусом. Но сейчас Тьорд просто стоял и смотрел в огонь, и
слова, казалось, застревали у него в горле, как кость.

— Была, — сказал он наконец, и каждое слово давалось
ему с трудом, будто он выталкивал их наружу против воли.

— Но не так, как обычно. Вообще не так.
Они сели. Вернее — рухнули. Кто на поваленное бревно,

кто прямо на землю, поджав под себя хвост. Огонь треснул,
выбросил сноп искр, и искры эти взметнулись вверх, исчезли
в густых еловых ветвях, будто хотели сбежать от того, что
сейчас прозвучит.

— Их было четверо, — продолжил Тьорд, глядя в пламя.
— Мы — на своей стороне. Всё как всегда. Обычная про-

верка, обычная перепалка, ничего нового. Горные редко су-
ются за границу, мы — тоже. Стоим, рычим, расходимся. Ты
знаешь, как это бывает.

— И? — Хродгар не сводил с него глаз.
— И впереди шла она.
Слово повисло в воздухе, и пламя на мгновение присело,

будто и ему стало холодно. Кто-то из сидящих у соседних
костров поднял голову — не все, только те, кто был доста-
точно стар, чтобы понять, о ком речь.

— Наследница? — спросил тихо один из них, седой охот-
ник с выбитым глазом.



 
 
 

— Та, о которой говорили? Дочь их вожака?
— Да, — сказал Тьорд.
Тишина стала глубже. Даже ветер, казалось, притих, вслу-

шиваясь.
Тот, кто до этого молчал, — его звали Скегги, и он был

самым молодым в отряде, почти щенок, только-только полу-
чивший право ходить в дозор, — медленно провёл ладонью
по шраму на груди. Шрам был старый, белый, затянувший-
ся, но сейчас он, казалось, горел — не от боли, а от памяти.
Скегги не смотрел ни на кого. Он смотрел в темноту за ко-
стром, туда, где деревья смыкались особенно плотно.

— Она не кричала, — сказал он, и его голос был странным
— не испуганным, а задумчивым, будто он повторял что-то,
что увидел во сне.

— Не угрожала. Не рычала. Она просто встала. И всё.
Просто встала.

— И вы отступили? — спросил кто-то из темноты, и в
голосе этом была насмешка, пока ещё осторожная, но уже
готовая расцвести.

— Нет, — резко ответил Тьорд, и челюсти его сжались
так, что зубы скрипнули.

— Мы пошли. Проверили. Ты бы тоже пошёл, если бы
стоял там. Мы не отступаем. Мы — лесные. Мы не бежим
от горных.

Он замолчал. Подбирал слова — редкость для лесных,
которые обычно говорили, не думая. Но сейчас слова были



 
 
 

нужны другие, особенные, такие, которые не использовали в
повседневной речи. И их не было.

— Когда она двигалась, — продолжил он наконец, и го-
лос его упал почти до шёпота, — казалось, будто камень под
лапами смещается. Не рушится, нет. Именно смещается. Ты
делаешь шаг — а земли под тобой уже нет на том месте, где
она была. Ты бьёшь — а воздух уже другой, плотный, как
вода. Ты смотришь — а она уже не там, где была мгновение
назад. Я не знаю, как это объяснить. Я вообще не знаю, что
это было.

Кто-то фыркнул — но без насмешки. Скорее, чтобы раз-
рядить напряжение, которое сгустилось над костром.

— Ты перегрелся, Тьорд. Или она тебе просто понрави-
лась.

— Нет, — сказал третий. Тот, что шёл ровно, но чей
взгляд до сих пор был пустым. Его звали Ульвар, и он редко
говорил — но когда говорил, его слушали.

— Я тоже почувствовал.
Фырканье стихло. Ульвар не шутил никогда. Он вообще,

кажется, не умел шутить. Если Ульвар говорил, что почув-
ствовал, — значит, так и было.

— Что именно? — спросил Хродгар.
— Холод, — ответил Ульвар. — Не снаружи. Изнутри.

Будто кто-то вынул воздух из груди и заменил его льдом.
Будто само время замедлилось. Я хотел ударить — и не мог.
Не потому что боялся. Просто тело не слушалось. Как во сне,



 
 
 

когда хочешь бежать, а ноги вязнут. И ещё — он запнулся,
подбирая слово, — страх. Не мой страх. Чужой. Будто кто-
то вложил его мне в голову, а я не мог вытряхнуть.

Старший охотник не перебивал. Его лицо было неподвиж-
ным, как старая кора, но глаза — глаза жили. Они перебе-
гали с одного говорившего на другого, собирая детали, как
собирают осколки разбитого горшка.

— Удар был чистый, — продолжил Тьорд, тот, кого почти
прижали к стволу. Он коснулся своего плеча, поморщился.

— Без ярости. Она не хотела убивать — это точно. Если
бы хотела, я бы не сидел здесь сейчас. Но воздух стал другим.
Как перед снегопадом. Глубоким. Таким, который хоронит
всё, что не успело спрятаться.

Он поднял взгляд на Хродгара, и в этом взгляде было что-
то, чего старый охотник не видел у Тьорда никогда раньше.
Не страх — нет. Растерянность. Тьорд, прошедший три боль-
шие войны, потерявший брата в стычке с барсами и убивший
больше врагов, чем мог сосчитать, был растерян.

— Она смотрела так, — сказал он, — будто знала, чем
всё закончится. Знала заранее. И ей было всё равно. Не в
смысле «она не боялась». В смысле — ей было всё равно,
умрём мы или нет. Не потому что она жестокая. А потому
что это для неё не важно. Как погода. Как снег. Как камень,
который падает с горы: ему всё равно, кого он раздавит.

Тишина снова сгустилась. Даже огонь перестал трещать.
— Барсы? — спросил кто-то из темноты, просто чтобы



 
 
 

разорвать эту тишину, которая становилась невыносимой.
— Вышли, — кивнул Тьорд, и по его лицу пробежала тень

облегчения: сменить тему было проще, чем продолжать. —
Пятеро. Как всегда, без предупреждения. Мы думали — всё,
сейчас будет бой. Но они — он осёкся. — Они ушли.

Это вызвало тихий ропот. Барсы не уходили. Барсы либо
нападали, либо умирали. Третьего не было — так говорили
все, кто хоть раз с ними сталкивался. Лесные знали это луч-
ше других: они теряли воинов на северных тропах каждую
зиму.

— Просто так? — переспросил Хродгар, и в его голосе
впервые прорезалось что-то похожее на недоверие.

— Не просто, — ответил Ульвар. — Они смотрели на неё
дольше, чем на нас. Намного дольше. Будто мы были просто
помехой, а она — единственным, что их интересовало. Они
стояли и смотрели, и в их глазах было я не знаю. Не страх.
Но и не угроза. Что-то другое.

Старший охотник медленно опустился на своё место —
тяжёлое бревно, отполированное задами поколений. Движе-
ние его было медленным, задумчивым. Он долго молчал,
глядя в огонь, и тени от пламени плясали на его лице, делая
его то старше, то моложе.

— Значит, так, — сказал он наконец. — Горные выдви-
нули её вперёд не зря. Это не просто наследница. Это что-то
другое. Не знаю, что именно, но другое.

— Она не шаман, — пробормотал кто-то из сидящих у



 
 
 

костра. — Шаманы не ходят в дозор. Шаманы вообще не де-
рутся.

— Нет, — ответил Ульвар, тот, кто молчал дольше всех.
Он наконец поднял глаза от земли и посмотрел прямо на
Хродгара. — Она не шаман. Шаман — это слова, травы, дым,
бубны. А в ней в ней это идёт изнутри. Из тела. Из крови. Я
не знаю, что это. Но барсы это чуют. Они чуют то, чего мы
не понимаем. И они считают шаги, когда она рядом.

Он опустил взгляд обратно к огню, и его голос стал тише,
почти шёпотом.

— И это не то, что любит лес.
Костёр треснул громче, выбросив целый фонтан искр —

будто само пламя хотело что-то сказать, но не умело.
Больше никто ничего не сказал. Но молчание это было

не пустым — оно было полным. Полным мыслей, которые
каждый додумывал сам, и от этого они становились только
страшнее.

А потом из темноты, от края поселения, донёсся звук
— тяжёлое дыхание, хруст веток, сдавленное ругательство,
которое становилось громче с каждым шагом. Кто-то про-
дирался сквозь подлесок, не заботясь ни о скрытности, ни
о тишине. Ветки трещали, как кости под сапогом, и этот
треск сопровождался потоком брани, которая становилась
всё громче и яростнее.

— Вы! — голос был хриплым, срывающимся. — Вы, трус-
ливые шакалы, болотные выродки, сыновья бешеных сук!



 
 
 

Вы оставили меня!
На поляну, спотыкаясь, вывалился лесной волк. Тот са-

мый, которого Инга прижимала к стволу, — высокий, ши-
рокоплечий, с белёсыми волосами на затылке и старым шра-
мом через левую скулу. Его звали Ульфрик, и он был не из
тех, кто прощает. Одежда его была разорвана, на груди баг-
ровели следы от когтей, а на горле — там, где лежал клинок
Инги, — алела тонкая, ровная полоса, будто кто-то провёл
по коже кисточкой, смоченной в краске. Он тяжело дышал,
грудь его ходила ходуном, и в глазах горел такой огонь, что
сидящие у костра невольно подались назад.

— Вы оставили меня, — повторил он, уже тише, но от
этого ещё страшнее. — Сбежали, как зайцы. Как крысы с
тонущего корабля. Бросили меня в лапах этой этой ледяной
суки.

Тьорд вскочил первым.
— Мы не бросали, — сказал он быстро, слишком быстро.
— Мы отступили. Это был приказ. Ты был оглушён, мы

вытащили тебя, как только смогли.
— Вытащили? — Ульфрик расхохотался, и смех его был

похож на лай раненого пса.
— Вы вытащили меня? Я очнулся один. Один, Тьорд! У

ствола сосны, с кровью на шерсти и с её холодом на горле. Я
до сих пор его чувствую — вот здесь! — Он ткнул пальцем
в красную полосу на шее. — А вас не было. Вы уже бежали
к лесу, поджав хвосты!



 
 
 

— Мы не бежали! — рявкнул Ульвар, поднимаясь.
— Мы отходили организованно. Ты был без сознания. Те-

бя несли.
— Несли? Кто? Я вас не видел! Я очнулся — и никого!

Только кровь на снегу и запах барсов! Я думал, вы все мерт-
вы! Я бежал через пол-леса, как бешеный, думал — догоню,
думал — вы где-то здесь. А вы сидите тут, у костра, целые,
невредимые, и рассказываете байки о холоде и страхе!

Он шагнул к костру, и пламя отразилось в его глазах —
бешеное, красное. Кулаки его сжимались и разжимались, и
было видно, что он едва сдерживается, чтобы не броситься
на своих же.

— Я вам этого не забуду, — произнёс он, и голос его упал
до шёпота, что было страшнее любого крика.

— Никогда. Каждому из вас. Вы бросили меня, как дох-
лую дичь, и побежали спасать свои шкуры.

Хродгар поднялся. Медленно, тяжело, и одного этого дви-
жения хватило, чтобы все замолчали. Даже Ульфрик осёкся,
хотя челюсти его всё ещё ходили ходуном от ярости.

— Сядь, — сказал Хродгар. Не приказал — сказал так,
что это было хуже приказа.

Ульфрик не сел. Но и не двинулся с места.
— Тебя не бросили, — продолжил Хродгар ровно. — Те-

бя вынесли. Ты был без сознания, ты не мог идти. Если бы
ты остался, ты был бы мёртв — или в плену у горных, что
ещё хуже. Твои братья сделали то, что должны были: сохра-



 
 
 

нили твою жизнь и отступили, когда бой стал безнадёжным.
Ты хочешь их за это наказать? Или ты предпочёл бы гнить
на каменном склоне с перерезанным горлом?

Ульфрик дёрнулся, будто его ударили. Красная полоса на
его шее запульсировала в такт сердцу.

— Я предпочёл бы, чтобы они дрались, — прорычал он.
— Как подобает лесным волкам. А не бежали от одной вол-
чицы.

— Их было не четверо, — тихо сказал Ульвар. — Был ещё
холод. Был страх, который не наш. Было что-то, чего мы не
понимаем. Ты не чувствовал этого, Ульфрик, — ты был вы-
рублен раньше, чем это началось. А мы чувствовали. И бар-
сы чувствовали. И они тоже ушли. Пятеро барсов, Ульфрик.
Пятеро. Они ушли без боя. Ты понимаешь, что это значит?

Ульфрик молчал. Его дыхание всё ещё было тяжёлым, но
ярость в глазах начала уступать место чему-то другому —
непониманию. Он переводил взгляд с одного лица на другое,
ища насмешку, ища подтверждение тому, что это всё — глу-
пая шутка, проверка на прочность. Но лица были серьёзны-
ми. Даже испуганными.

— Я хочу, чтобы вы все замолчали об этом, — сказал
вдруг Хродгар, и голос его прозвучал так, что никто не осме-
лился перебить. — Все. Вы, четверо. И ты, Ульфрик. Никто
не должен знать, что произошло на границе. Никто из тех,
кто не стоял у этого костра. Вы понимаете, почему?

— Но вожак — начал было Тьорд.



 
 
 

— Вожак при смерти, — оборвал его Хродгар. — И если
он умрёт, совет решит, что делать дальше. А если он выжи-
вет и узнает, что его лучшие дозорные отступили перед од-
ной волчицей и пятью барсами, которые даже не обнажили
когтей, — он прикажет вас изгнать. Прилюдно. И будет прав.

Тишина стала такой плотной, что её, казалось, можно бы-
ло резать ножом.

— Мы не отступали, — упрямо повторил Тьорд, но голос
его звучал уже не так уверенно.

— Мне всё равно, как ты это назовёшь, — отрезал Хрод-
гар. — Важно то, как это назовут другие. А другие назовут
это трусостью. И тогда наказание будет не только для вас —
оно ляжет на весь клан. Ты этого хочешь? Чтобы наш клан
считали трусами? Чтобы горные думали, будто мы бежим от
их наследницы, как зайцы от лисы? Чтобы барсы рассказы-
вали своим, что лесные волки даже не попытались дать бой?

Тьорд опустил голову. Ульвар стиснул зубы. Скегги, са-
мый молодой, смотрел в землю и, кажется, готов был прова-
литься сквозь неё.

— Мы будем молчать, — сказал наконец Тьорд. — Но это
это неправильно. Мы не струсили. Там было что-то. Что-то,
чего мы не понимаем.

— Вот именно, — кивнул Хродгар. — Чего вы не пони-
маете. А то, чего не понимаешь, нужно изучать. Тихо. Осто-
рожно. Без лишних ушей. А не трепать об этом у каждого
костра.



 
 
 

Он обвёл взглядом всех четверых — и Ульфрика, который
всё ещё стоял, сжимая и разжимая кулаки. Потом добавил,
уже тише:

— Идите. Обработайте раны. Выспитесь. Завтра утром —
ни слова о том, что случилось. Никому. Даже своим женщи-
нам. Даже своим детям. Поняли?

Четверо кивнули. Ульфрик помедлил — и тоже кивнул,
хотя в его глазах всё ещё тлела обида, которая будет гнить
ещё долго, может быть, всю зиму.

Они разошлись. Костёр треснул напоследок — и затих,
будто тоже решил, что с него хватит.

Но ночью, когда огонь погас, и угли подёрнулись серым
пеплом, и тишина стала такой глубокой, что слышно было,
как снег оседает на ветвях, один из них всё ещё не спал. Он
лежал на спине, глядя в темноту, и чувствовал на шее холод
— не от ветра. Ветер сегодня был тихим, почти ласковым.
Этот холод шёл изнутри — из памяти, которая впиталась в
кожу вместе с прикосновением серебряной стали.

Он провёл пальцами по горлу. Тонкая полоса всё ещё сад-
нила, и ему казалось, что он слышит её голос — тихий, ров-
ный, почти равнодушный: «Назад».

Он не знал, забудет л
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